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मरकुस
यीश ु के आने की तयैारी
(मЀी 3:1-12; लकूा 3:1-9, 15-17; यहून्ना 1:19-28)

1 यह परमѶेर के पु̷ यीश ु मसीह के शभु सदंशे का ̼ारम्भ ह।ै*
2 भिवष्यवлा यशायाह की पसु्तक में ҅लखा है िक:

“सनु! मैं अपने दतू को तझुसे पहले भजे रहा हू।ँ
वह तरेे ҅लये मागर् तयैार करेगा।” मलाकी 3:1

3 “जगंल में िकसी पकुारने वाले का शब्द सनुाई दे रहा ह:ै
‘̼भु के ҅लये मागर् तयैार करो।

और उसके ҅लये राहें सीधी बनाओ।’ ” यशायाह 40:3
4 यहून्ना लोगों को जगंल में बपितस्मा दते े आया था। उसने लोगों से पापों की

क्षमा के ҅लए मन िफराव का बपितस्मा लनेे को कहा।
5 िफर समचूे यहूिदया दशे के और यरूशलमे के लोग उसके पास गये और उस

ने यदर्न नदी में उन्हें बपितस्मा िदया। क्योंिक उन्होंने अपने पाप मान ҅लये थ।े
6 यहून्ना ऊँट के बालों के बने वҀ पहनता था और कमर पर चमड़े की पटेी

बाँध े रहता था। वह ҄ट҄ѐयाँ और जगंली शहद खाया करता था।
7 वह इस बात का ̼चार करता था: “मरेे बाद मझुसे अिधक शҚлशाली एक

ѳҚл आ रहा ह।ै मैं इस योग्य भी नहीं हू ँ िक झकु कर उसके जतूों के बन्ध तक
खोल सकँू।

8 मैं तमु्हें जल से बपितस्मा दतेा हू ँ िकन्त ु वह पिव̷ आत्मा से तमु्हें बपितस्मा
दगेा।”

यीश ु का बपितस्मा और उसकी परीक्षा
(मЀी 3:13-17; लकूा 3:21-22)

* 1:1: �������� �� ����� ��� ������ �������� ��� �� ����
���� ���
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9 उन िदनों ऐसा हुआ िक यीश ु नासरत से गलील आया और यदर्न नदी में उसने
यहून्ना से बपितस्मा ҅लया।

10जसैे ही वह जल से बाहर आया उसनेआकाश को खलुे हुए दखेा। और दखेा
िक एक कबतूर के रूप में आत्मा उस पर उतर रहा ह।ै

11 िफर आकाशवाणी हुई: “त ू मरेा प ु̷ ह,ै िजसे मैं प्यार करता हू।ँ मैं तझु से
बहुत ̼सन्न हू।ँ”

यीश ु की परीक्षा
(मЀी 4:1-11; लकूा 4:1-13)

12 िफर आत्मा ने उसे तत्काल िबयाबान जगंल में भजे िदया।
13जहाँ चालीस िदन तक शतैान उसकी परीक्षा लतेा रहा। वह जगंली जानवरों

के साथ रहा और स्वगर्दतूों ने उसकी सवेा करते रह।े
यीश ु के कायर् का आरम्भ
(मЀी 4:12-17; लकूा 4:14-15)

14 यहून्ना को बदंीगहृ में डाले जाने के बाद यीश ु गलील आया। और परमѶेर
के राज्य के ससुमाचार का ̼चार करने लगा।

15 उसने कहा, “समय परूा हो चकुा ह।ै परमѶेर का राज्य आ रहा ह।ै मन
िफराओ और ससुमाचार में िवѶास करो।”

यीश ु ќारा कुछ िशष्यों का चयन
(मЀी 4:18-22; लकूा 5:1-11)

16 जब यीश ु गलील झील के िकनारे से हो कर जा रहा था उसने शमौन और
शमौन के भाई अқन्̹यास को दखेा। क्योंिक वे मछुआरा थे इस҅लए झील में जाल
डाल रहे थ।े

17 यीश ु ने उनसे कहा, “मरेे पीछे आओ, और मैं तमु्हें मनषु्यों के मछुआरा
बनाऊँगा।”

18 उन्होंने तरंुत अपने जाल छोड़ िदये और उसके पीछे चल पड़े।
19 िफर थोड़ा आगे बड़ कर यीश ु ने जब्दी के बटेे याकूब और उसके भाई

यहून्ना को दखेा। वे अपनी नाव में जालों की मरम्मत कर रहे थ।े
20 उसने उन्हें तरंुत बलुाया। सो वे अपने िपता जब्दी को मज़दरूों के साथ नाव

में छोड़ कर उसके पीछे चल पड़े।
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दѺुात्मा के चगंलु से छुटकारा
(लकूा 4:31-37)

21और कफरनहूम पहुचँ।े िफर अगले सब्त के िदन यीश ुआराधनालय में गया
और लोगों को उपदशे दनेे लगा।

22 उसके उपदशेों पर लोग चिकत हुए। क्योंिक वह उन्हें िकसी शाҀ ज्ञाता की
तरह नहीं बқल्क एक अिधकारी की तरह उपदशे दे रहा था।

23 उनकी यहूदी आराधनालय में सयंोग से एक ऐसा ѳҚл भी था िजसमें कोई
दѺुात्मा समायी थी। वह िचल्ला कर बोला,

24“नासरत के यीश!ु तझुे हम से क्या चािहय?े क्या त ूहमारा नाश करने आया
ह?ै मैं जानता हू ँ त ू कौन ह,ै त ू परमѶेर का पिव̷ जन ह।ै”

25 इस पर यीश ु ने िझड़कते हुए उससे कहा, “चपु रह! और इसमें से बाहर
िनकल!”

26 दѺुात्मा ने उस ѳҚл को िझझंोड़ा और वह ज़ोर से िचल्लाती हुई उसमें से
िनकल गयी।

27 हर ѳҚл चिकत हो उठा। इतना चिकत, िक सब आपस में एक दसूरे से
पछूने लग,े “यह क्या ह?ै अिधकार के साथ िदया गया एक नया उपदशे! यह
दѺुात्माओं को भी आज्ञा दतेा है और वे उसे मानती हैं।”

28 इस तरह गलील और उसके आसपास हर कहीं यीश ु का नाम जल्दी ही
फैल गया।

यीश ु ќारा अनके ѳҚлयों का चगंा िकया जाना
(मЀी 8:14-17; लकूा 4:38-41)

29 िफर वे आराधनालय से िनकल कर याकूब और यहून्ना के साथ सीधे शमौन
और अқन्̹यास के घर पहुचँ।े

30शमौन की सास ज्वर से पीिड़त थी इस҅लए उन्होंने यीश ु को तत्काल उसके
बारे में बताया।

31 यीश ु उसके पास गया और हाथ पकड़ कर उसे उठाया। तरंुत उसका ज्वर
उतर गया और वह उनकी सवेा करने लगी।

32 सरूज डबूने के बाद जब शाम हुई तो वहाँ के लोग सभी रोिगयों और
दѺुात्माओं से पीिड़त लोगों को उसके पास लाय।े

33 सारा नगर उसके ќार पर उमड़ पड़ा।
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34 उसने तरह तरह के रोगों से पीिड़त बहुत से लोगों को चगंा िकया और बहुत
से लोगों को दѺुात्माओं से छुटकारा िदलाया। क्योंिक वे उसे जानती थीं इस҅लये
उसने उन्हें बोलने नहीं िदया।

लोगों को ससुमाचार सनुाने की तयैारी
(लकूा 4:42-44)

35अधँरेा रहत,े सबुह सवरेे वह घर छोड़ कर िकसी एकांत स्थान पर चला गया
जहाँ उसने ̼ाथर्ना की।

36 िकन्त ु शमौन और उसके साथी उसे ढूढँने िनकले
37और उसे पा कर बोल,े “हर ѳҚл तरेी खोज में ह।ै”
38 इस पर यीश ु ने उनसे कहा, “हमें दसूरे नगरों में जाना ही चािहये तािक वहाँ

भी उपदशे िदया जा सके क्योंिक मैं इसी के ҅लए आया हू।ँ”
39 इस तरह वह गलील में सब कहीं उनकी आराधनालयों में उपदशे दतेा और

दѺुात्माओं को िनकालता गया।

कोढ़ से छुटकारा
(मЀी 8:1-4; लकूा 5:12-16)

40 िफर एक कोढ़ी उसके पासआया। उसने उसके सामने झकु कर उससे िवनती
की और कहा, “यिद त ू चाह,े तो त ू मझुे ठीक कर सकता ह।ै”

41 उसे उस पर गसु्सा आया और उसने अपना हाथ फैला कर उसे छुआ और
कहा, “मैं चाहता हू ँ िक तमु अच्छे हो जाओ!”†

42और उसे तत्काल कोढ़ से छुटकारा िमल गया। वह परूी तरह शјु हो गया।
43 यीश ु ने उसे कड़ी चतेावनी दी और तरुन्त भजे िदया।
44 यीश ु ने उससे कहा, “दखे इसके बारे में त ू िकसी को कुछ नहीं बताना।

िकन्त ु याजक के पास जा और उसे अपने आप को िदखा। और मसूा के िनयम के
अनसुार अपने ठीक होने की भेंट अिपर्त कर तािक हर िकसी को तरेे ठीक होने की
साक्षी िमल।े”
† 1:41: ��� … ������ ��� ������ ������ �������� ��� “���
�� �� ��� ���” ��� ����� �� ���� ���� ���� �� �� ��� ������
��� ��� ������ �������� ��� “��� �� �� ������ ���” �� �����
��? बहुत से िवќान अब इसे ही मलूपाठ मानते हैं।
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45 परन्त ु वह बाहर जाकर खलुे तौर पर इस बारे में लोगों से बातचीत करके
इसका ̼चार करने लगा। इससे यीश ु िफर कभी नगर में खलुे तौर पर नहीं जा
सका। वह एकांत स्थानों में रहने लगा िकन्त ु लोग हर कहीं से उसके पास आते
रह।े

2
लकवे के मारे का चगंा िकया जाना
(मЀी 9:1-8; लकूा 5:17-26)

1 कुछ िदनों बाद यीश ु वापस कफरनहूम आया तो यह समाचार फैल गया िक
वह घर में ह।ै

2 िफर वहाँ इतने लोग इकыे हुए िक दरवाजे के बाहर भी ितल धरने तक को
जगह न बची। जब यीश ु लोगों को उपदशे दे रहा था

3 तो कुछ लोग लकवे के मारे को चार आदिमयों से उठवाकर वहाँ लाय।े
4 िकन्त ु भीड़ के कारण वे उसे यीश ु के पास नहीं ले जा सके। इस҅लये जहाँ

यीश ु था उसके ऊपर की छत का कुछ भाग उन्होंने हटाया और जब वे खोद कर
छत में एक खलुा सरूाख बना चकेु तो उन्होंने िजस िबस्तर पर लकवे का मारा लटेा
हुआ था उसे नीचे लटका िदया।

5 उनके इतने गहरे िवѶास को दखे कर यीश ु ने लकवे के मारे से कहा, “हे
प ु̷ , तरेे पाप क्षमा हुए।”

6 उस समय वहाँ कुछ धमर्शाҀी भी बठेै थ।े वे अपने अपने मन में सोच रहे थ,े
7 “यह ѳҚл इस तरह बात क्यों करता ह?ै यह तो परमѶेर का अपमान

करता ह।ै परमѶेर के िसवा,और कौन पापों को क्षमा कर सकता ह?ै”
8 यीश ु ने अपनी आत्मा में तरंुत यह जान ҅लया िक वे मन ही मन क्या सोच रहे

हैं। वह उनसे बोला, “तमु अपने मन में ये बातें क्यों सोच रहे हो?
9 सरल क्या ह:ै इस लकवे के मारे से यह कहना िक तरेे पाप क्षमा हुए या यह

कहना िक उठ, अपना िबस्तर उठा और चल द?े
10 िकन्त ु मैं तमु्हें ̼मािणत करूँगा िक इस पथृ्वी पर मनषु्य के पु̷ को यह

अिधकार है िक वह पापों को क्षमा करे।” िफर यीश ु ने उस लकवे के मारे से कहा,
11 “मैं तझु से कहता हू,ँ खड़ा हो, अपना िबस्तर उठा और अपने घर जा।”
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12 सो वह खड़ा हुआ, तरंुत अपना िबस्तर उठाया और उन सब के दखेते ही
दखेते बाहर चला गया। यह दखेकर वे अचरज में पड़ गय।े उन्होंने परमѶेर की
̼शसंा की और बोल,े “हमने ऐसा कभी नहीं दखेीं!”

लवेी (मЀी) यीश ु के पीछे चलने लगा
(मЀी 9:9-13; लकूा 5:27-32)

13 एक बार िफर यीश ु झील के िकनारे गया तो समचूी भीड़ उसके पीछे हो ली।
यीश ु ने उन्हें उपदशे िदया।

14 चलते हुए उसने हलफई के बटेे लवेी को चुगंी की चौकी पर बठेै दखे कर
उससे कहा, “मरेे पीछे आ” सो लवेी खड़ा हुआ और उसके पीछे हो ҅लया।

15 इसके बाद जब यीश ु अपने िशष्यों समते उसके घर भोजन कर रहा था तो
बहुत से कर वसलूने वाले और पापी लोग भी उसके साथ भोजन कर रहे थ।े (इनमें
बहुत से वे लोग थे जो उसके पीछे पीछे चले आये थ।े)

16जब फरीिसयों के कुछ धमर्शािҀयों ने यह दखेा िक यीश ु पापीयों और कर
वसलूने वालों के साथ भोजन कर रहा है तो उन्होंने उसके अनयुाियओं से कहा,
“यीश ु कर वसलूने वालों और पापीयों के साथ भोजन क्यों करता ह?ै”

17 यीश ु ने यह सनुकर उनसे कहा, “चगं-ेभले लोगों को वѧै की आवश्यकता
नहीं होती, रोिगयों को ही वѧै की आवश्यकता होती ह।ै मैं धिमर्यों को नहीं बқल्क
पापीयों को बलुाने आया हू।ँ”

यीश ु अन्य धमर्गरुुओं से िभन्न है
(मЀी 9:14-17; लकूा 5:33-39)

18 यहून्ना के िशष्य और फरीिसयों के िशष्य उपवास िकया करते थ।े कुछ
लोग यीश ु के पास आये और उससे पछूने लग,े “यहून्ना और फरीिसयों के चलेे
उपवास क्यों रखते हैं? और तरेे िशष्य उपवास क्यों नहीं रखत?े”

19 इस पर यीश ु ने उनसे कहा, “िनѴय ही बराती जब तक दलू्हे के साथ हैं,
उनसे उपवास रखने की उम्मीद नहीं की जाती। जब तक दलू्हा उनके साथ ह,ै वे
उपवास नहीं रखत।े

20 िकन्त ु वे िदन आयेंगे जब दलू्हा उनसे अलग कर िदया जायगेा और तब, उस
समय, वे उपवास करेंग।े
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21“कोई भी िकसी परुाने वҀ में अनिसकुड़े कोरे कपड़े का पबैन्द नहीं लगाता।
और यिद लगाता है तो कोरे कपड़े का पबैन्द परुाने कपड़े को भी ले बठैता है और
फटा कपड़ा पहले से भी अिधक फट जाएगा।

22और इसी तरह परुानी मशक में कोई भी नयी दाखरस नहीं भरता। और यिद
कोई ऐसा करे तो नयी दाखरस परुानी मशक को फाड़ दगेी और मशक के साथ
साथ दाखरस भी बबार्द हो जायगेी। इसी҅लये नयी दाखरस नयी मशकों में ही भरी
जाती ह।ै”

यहूिदयों ќारा यीश ु और उसके िशष्यों की आलोचना
(मЀी 12:1-8; लकूा 6:1-5)

23 ऐसा हुआ िक सब्त के िदन यीश ु खतेों से होता हुआ जा रहा था। जाते जाते
उसके िशष्य खतेों से अनाज की बालें तोड़ने लग।े

24 इस पर फ़रीसी यीश ु से कहने लग,े “दखे सब्त के िदन वे ऐसा क्यों कर रहे
हैं जो उिचत नहीं ह?ै”

25 इस पर यीश ु ने उनसे कहा, “क्या तमुने कभी दाऊद के िवषय में नहीं पढ़ा
िक उसने क्या िकया था जब वह और उसके साथी सकंट में थे और उन्हें भखू लगी
थी?

26क्या तमुने नहीं पढ़ा िक, जब अिबयातार महायाजक था तब वह परमѶेर के
मқन्दर में कैसे गया और परमѶेर को भेंट में चढ़ाई रो҄टयाँ उसने कैसेखाईं (िजनका
खाना महायाजक को छोड़ कर िकसी को भी उिचत नहीं ह)ै कुछ रो҄टयाँ उसने
उनको भी दी थीं जो उसके साथ थ?े”

27 यीश ु ने उनसे कहा, “सब्त मनषु्य के ҅लये बनाया गया ह,ै न िक मनषु्य
सब्त के ҅लय।े

28 इस҅लये मनषु्य का पु̷ सब्त का भी ̼भु ह।ै”

3
सखूे हाथ वाले को चगंा करना
(मЀी 12:9-14; लकूा 6:6-11)

1 एक बार िफर यीश ु यहूदी आराधनालय में गया। वहाँ एक ѳҚл था िजसका
एक हाथ सखू चकुा था।

2 कुछ लोग घात लगाये थे िक वह उसे ठीक करता है िक नहीं, तािक उन्हें
उस पर दोष लगाने का कोई कारण िमल जाय।े
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3 यीश ु ने सखूे हाथ वाले ѳҚл से कहा, “लोगों के सामने खड़ा हो जा।”
4और लोगों से पछूा, “सब्त के िदन िकसी का भला करना उिचत है या िकसी

को हािन पहुचँाना? िकसी का जीवन बचाना ठीक है या िकसी को मारना?” िकन्त ु
वे सब चपु रह।े

5 िफर यीश ु ने ̨ोध में भर कर चारों ओर दखेा और उनके मन की कठोरता से
वह बहुत दखुी हुआ। िफर उसने उस मनषु्य से कहा, “अपना हाथ आगे बढ़ा।”
उसने हाथ बढ़ाया, उसका हाथ पहले जसैा ठीक हो गया।

6 तब फ़रीसी वहाँ स े चले गये और हरेोिदयों के साथ िमल कर यीश ु के िवरुј
षड़यन̷् रचने लगे िक वे उसकी हत्या कैसे कर सकते हैं।

बहुतों का यीश ु के पीछे हो लनेा
7 यीश ु अपने िशष्यों के साथ झील गलील पर चला गया। उसके पीछे एक

बहुत बड़ी भीड़ भी हो ली िजसमें गलील,
8 यहूिदया, यरूशलमे, इदिूमया और यदर्न नदी के पार के तथा सरू और सदैा के

लोग भी थ।े लोगों की यह भीड़ उन कामों के बारे में सनुकर उसके पास आयी थी
िजन्हें वह करता था।

9भीड़ के कारण उसने अपने िशष्यों से कहा िक वे उसके ҅लये एक छोटी नाव
तयैार रखें तािक भीड़ उसे दबा न ल।े

10 यीश ु ने बहुत से लोगों को चगंा िकया था इस҅लये बहुत से वे लोग जो रोगी
थ,े उसे छूने के ҅लये भीड़ में ढकेलते रास्ता बनाते उमड़े चले आ रहे थ।े

11 जब कभी दѺुात्माएँ यीश ु को दखेतीं वे उसके सामने नीचे िगर पड़तीं और
िचल्ला कर कहतीं “त ू परमѶेर का पु̷ ह!ै”

12 िकन्त ु वह उन्हें चतेावनी दतेा िक वे सावधान रहें और इसका ̼चार न करें।
यीश ु ќारा अपने बारह ̼े҄ रतों का चयन
(मЀी 10:1-4; लकूा 6:12-16)

13 िफर यीश ु एक पहाड़ पर चला गया और उसने िजनको वह चाहता था,अपने
पास बलुाया। वे उसके पास आय।े

14 िजनमें से उसने बारह को चनुा और उन्हें ̼े҄ रत की पदवी दी। उसने उन्हें
चनुा तािक वे उसके साथ रहें और वह उन्हें उपदशे ̼चार के ҅लये भजे।े

15और वे दѺुात्माओं को खदड़े बाहर िनकालने का अिधकार रखें।
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16 इस ̼कार उसने बारह परुुषों की िनयҚुл की। ये थ:े

शमौन (िजसे उसने पतरस नाम िदया),
17 जब्दी का पु̷ याकूब और याकूब का भाई यहून्ना (िजनका नाम उसने

बअूनिगर्स रखा, िजसका अथर् है “गजर्न का पु̷ ”),
18अिं̹यास,
िफ҅लप्पसु,
बरतलुम,ै
मЀी,
थोमा,
हलफई का पु̷ याकूब,
तѣी
और शमौन िजलौती या कनानी
19 तथा यहूदा इस्क҄रयोती (िजसनेआगे चल कर यीश ुको धोखे से पकड़वाया

था)।

यहूिदयों का कथन: यीश ु में शतैान का वास है
(मЀी 12:22-32; लकूा 11:14-23; 12:10)

20 तब वे सब घर चले गय।े जहाँ एक बार िफर इतनी बड़ी भीड़ इकыी हो गयी
िक यीश ु और उसके िशष्य खाना तक नहीं खा सके।

21 जब उसके प҄रवार के लोगों ने यह सनुा तो वे उसे लनेे चल िदये क्योंिक
लोग कह रहे थे िक उसका िचЀ ҄ठकाने नहीं ह।ै

22यरूशलमे सेआये धमर्शाҀी कहते थ,े “उसमें बालजबेलु यानी शतैान समाया
ह।ै वह दѺुात्माओं के सरदार की शҚл के कारण ही दѺुात्माओं को बाहर िनकालता
ह।ै”

23 यीश ु ने उन्हें अपने पास बलुाया और दѺृान्तों का ̼योग करते हुए उनसे
कहने लगा, “शतैान, शतैान को कैसे िनकाल सकता ह?ै

24 यिद िकसी राज्य में अपने ही िवरुј फूट पड़ जाये तो वह राज्य қस्थर नहीं
रह सकेगा।

25और यिद िकसी घर में अपने ही भीतर फूट पड़ जाये तो वह घर बच नहीं
पायगेा।
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26 इस҅लए यिद शतैान स्वयं अपना िवरोध करता है और फूट डालता है तो वह
बना नहीं रह सकेगा और उसका अतं हो जायगेा।

27 “िकसी शҚлशाली के मकान में घसुकर उसके माल-असवाब को लटू
कर िनѴय ही कोई तब तक नहीं ले जा सकता जब तक सबसे पहले वह उस
शҚлशाली ѳҚл को बाँध न द।े ऐसा करके ही वह उसके घर को लटू सकता ह।ै

28 “मैं तमुसे सत्य कहता हू,ँ लोगों को हर बात की क्षमा िमल सकती ह,ै उनके
पाप और जो िनन्दा बरुा भला कहना उन्होंने िकये हैं, वे भी क्षमा िकये जा सकते
हैं।

29 िकन्त ु पिव̷ आत्मा को जो कोई भी अपमािनत करेगा, उसे क्षमा कभी नहीं
िमलगेी। वह अनन्त पाप का भागी ह।ै”

30 यीश ु ने यह इस҅लये कहा था िक कुछ लोग कह रहे थे इसमें कोई दѺु आत्मा
समाई ह।ै

यीश ु के अनयुायी ही उसका सच्चा प҄रवार
(मЀी 12:46-50; लकूा 8:19-21)

31 तभी उसकी माँ और भाई वहाँ आये और बाहर खड़े हो कर उसे भीतर से
बलुवाया।

32 यीश ु के चारों ओर भीड़ बठैी थी। उन्होंने उससे कहा, “दखे तरेी माता, तरेे
भाई और तरेी बहनें तझुे बाहर बलुा रहे हैं।”

33 यीश ु नें उन्हें उЀर िदया, “मरेी माँ और मरेे भाई कौन हैं?”
34 उसे घरे कर चारों ओर बठेै लोगों पर उसने दिृѺ डाली और कहा, “ये है

मरेी माँ और मरेे भाई!
35 जो कोई परमѶेर की इच्छा पर चलता ह,ै वही मरेा भाई, बहन और माँ

ह।ै”

4
बीज बोने का दѺृान्त
(मЀी 13:1-9; लकूा 8:4-8)

1 उसने झील के िकनारे उपदशे दनेा िफर शरुू कर िदया। वहाँ उसके चारों ओर
बड़ी भीड़ इकыी हो गयी। इस҅लये वह झील में खड़ी एक नाव पर जा बठैा। और
सभी लोग झील के िकनारे धरती पर खड़े थ।े
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2 उसने दѺृान्त दकेर उन्हें बहुत सी बातें िसखाईं। अपने उपदशे में उसने कहा,
3 “सनुो! एक बार एक िकसान बीज वोने के ҅लए िनकला।
4 तब ऐसा हुआ िक जब उसने बीज बोये तो कुछ मागर् के िकनारे िगरे। पक्षी

आये और उन्हें चगु गय।े
5 दसूरे कुछ बीज पथरीली धरती पर िगरे जहाँ बहुत िमъी नहीं थी। वे गहरी

िमъी न होने का कारण जल्दी ही उग आय।े
6और जब सरूज उगा तो वे झलुस गये और जड़ न पकड़ पाने के कारण मरुझा

गय।े
7 कुछ और बीज काँटों में जा िगरे। काँटे बड़े हुए और उन्होंने उन्हें दबा ҅लया

िजससे उनमें दाने नहीं पड़े।
8 कुछ बीज अच्छी धरती पर िगरे। वे उग,े उनकी बढ़वार हुई और उन्होंने

अनाज पदैा िकया। तीस गणुी, साठ गणुी और यहाँ तक िक सौ गणुी अिधक फसल
उतरी।”

9 िफर उसने कहा, “िजसके पास सनुने को कान ह,ै वह सनु!े”
यीश ु का कथन: वह दѺृान्तों का ̼योग क्यों करता है
(मЀी 13:10-17; लकूा 8:9-10)

10 िफर जब वह अकेला था तो उसके बारह िशष्यों समते जो लोग उसके
आसपास थ,े उन्होंने उससे दѺृान्तों के बारे में पछूा।

11 यीश ु ने उन्हें बताया, “तमु्हें तो परमѶेर के राज्य का भदे दे िदया गया है
िकन्त ु उनके ҅लये जो बाहर के हैं, सब बातें दѺृान्तों में होती हैं:

12 ‘तािक वे दखेें और दखेते ही रहें, पर उन्हें कुछ सझूे नहीं,
सनुें और सनुते ही रहें पर कुछ समझें नहीं।

ऐसा न हो जाए िक वे िफरें और क्षमा िकए जाएँ।’ ” यशायाह 6:9-10
बीज बोने के दѺृान्त की ѳाख्या
(मЀी 13:18-23; लकूा 8:11-15)

13 उसने उनसे कहा, “यिद तमु इस दѺृान्त को नहीं समझते तो िकसी भी और
दѺृान्त को कैसे समझोग?े

14 िकसान जो बोता ह,ै वह वचन ह।ै
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15 कुछ लोग िकनारे का वह मागर् हैं जहाँ वचन बोया जाता ह।ै जब वे वचन
को सनुते हैं तो तत्काल शतैान आता है और जो वचन रूपी बीज उनमें बोया गया
ह,ै उसे उठा ले जाता ह।ै

16 “और कुछ लोग ऐसे हैं जसै े पथरीली धरती में बोया बीज। जब वे वचन को
सनुते हैं तो उसे तरुन्त आनन्द के साथ अपना लतेे हैं।

17 िकन्त ु उसके भीतर कोई जड़ नहीं होती, इस҅लए वे कुछ ही समय ठहर
पाते हैं और बाद में जब वचन के कारण उन पर िवपिЀ आती है और उन्हें यातनाएँ
दी जाती हैं, तो वे तत्काल अपना िवѶास खो बठैते हैं।

18 “और दसूरे लोग ऐसे हैं जसै े काँटों में बोये गये बीज। ये वे हैं जो वचन को
सनुते हैं।

19 िकन्त ु इस जीवन की िचतंाएँ, धन दौलत का लालच और दसूरी वस्तओुं को
पाने की इच्छा उनमें आती है और वचन को दबा लतेी ह।ै िजससे उस पर फल
नहीं लग पाता।

20 “और कुछ लोग उस बीज के समान हैं जो अच्छी धरती पर बोया गया ह।ै
ये वे हैं जो वचन को सनुते हैं और ̪हण करते हैं। इन पर फल लगता है कहीं तीस
गणुा, कहीं साठ गणुा तो कहीं सौ गणु े स े भी अिधक।”

जो तमु्हारे पास ह,ै उसका उपयोग करो
(लकूा 8:16-18)

21 िफर उसने उनसे कहा, “क्या िकसी िदये को कभी इस҅लए लाया जाता है
िक उसे िकसी बतर्न के या िबस्तर के नीचे रख िदया जाय?े क्या इसे दीवट के
ऊपर रखने के ҅लये नहीं लाया जाता?

22क्योंिक कुछ भी ऐसा गѮु नहीं है जो ̼कट नहीं होगा और कोई रहस्य ऐसा
नहीं है जो ̼काश में नहीं आयगेा।

23 यिद िकसी के पास कान हैं तो वह सनु!े”
24 िफर उसने उनसे कहा, “जो कुछ तमु सनुते हो उस पर ध्यानपवूर्क िवचार

करो, िजस नाप से तमु दसूरों को नापते हो, उसी नाप से तमु भी नापे जाओग।े
बқल्क तमु्हारे ҅लये उसमें कुछ और भी जोड़ िदया जायगेा।

25 िजसके पास है उसे और भी िदया जायगेा और िजस िकसी के पास नहीं ह,ै
उसके पास जो कुछ ह,ै वह भी ले ҅लया जायगेा।”



����� 4:26 xiii मरकुस 4:37

बीज का दѺृान्त
26 िफर उसने कहा, “परमѶेर का राज्य ऐसा है जसै े कोई ѳҚл खते में बीज

फैलाय।े
27 रात को सोये और िदन को जागे और िफर बीज में अकुंर िनकलें, वे बढ़े

और पता नहीं चले िक यह सब कैसे हो रहा ह।ै
28 धरती अपने आप अनाज उपजाती ह।ै पहले अकुंर िफर बालें और िफर

बालों में भरपरू अनाज।
29 जब अनाज पक जाता है तो वह तरुन्त उसे हिंसये से काटता है क्योंिक

फसल काटने का समय आ जाता ह।ै”
राई के दाने का दѺृान्त
(मЀी 13:31-32, 34-35; लकूा 13:18-19)

30 िफर उसने कहा, “हम कैसे बतायें िक परमѶेर का राज्य कैसा ह?ै उसकी
ѳाख्या करने के ҅लए हम िकस उदाहरण का ̼योग करें?

31 वह राई के दाने जसैा है जो जब धरती में बोया जाता है तो बीजों में सबसे
छोटा होता ह।ै

32 िकन्त ु जब वह रोप िदया जाता है तो बढ़ कर भिूम के सभी पौधों से बड़ा
हो जाता ह।ै उसकी शाखाएँ इतनी बड़ी हो जाती हैं िक हवा में उड़ती िचिड़याएँ
उसकी छाया में घोंसला बना सकती हैं।”

33 ऐसे ही और बहुत से दѺृान्त दकेर वह उन्हें वचन सनुाया करता था। वह
उन्हें, िजतना वे समझ सकते थ,े बताता था।

34 िबना िकसी दѺृान्त का ̼योग िकये वह उनसे कुछ भी नहीं कहता था।
िकन्त ु जब अपने िशष्यों के साथ वह अकेला होता तो सब कुछ का अथर् बता कर
उन्हें समझाता।

बवडंर को शांत करना
(मЀी 8:23-27; लकूा 8:22-25)

35 उस िदन जब शाम हुई, यीश ु ने उनसे कहा, “चलो, उस पार चलें।”
36 इस҅लय,े वे भीड़ को छोड़ कर, जसैे वह था वसैा ही उसे नाव पर साथ ले

चल।े उसके साथ और भी नावें थीं।
37 एक तजे बवडंर उठा। लहरें नाव पर पछाड़ें मार रही थीं। नाव पानी से भर

जाने को थी।
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38 िकन्त ु यीश ु नाव के िपछले भाग में तिकया लगाये सो रहा था। उन्होंने उसे
जगाया और उससे कहा, “हे गरुु, क्या तझुे ध्यान नहीं है िक हम डबू रहे हैं?”

39यीश ुखड़ा हुआ। उसने हवा को डाँटा और लहरों सेकहा, “शान्त हो जाओ।
थम जाओ।” तभी बवडंर थम गया और चारों तरफ असीम शांित छा गयी।

40 िफर यीश ु ने उनसे कहा, “तमु डरते क्यों हो? क्या तमु्हें अब तक िवѶास
नहीं ह?ै”

41 िकन्त ु वे बहुत डर गये थ।े िफर उन्होंनेआपस में एक दसूरे सेकहा, “आ҅खर
यह है कौन? हवा और पानी भी इसकी आज्ञा मानते हैं!”

5
दѺुात्माओं से छुटकारे
(मЀी 8:28-34; लकूा 8:26-39)

1 िफर वे झील के उस पार िगरासिेनयों के दशे पहुचँ।े
2 यीश ु जब नाव से बाहर आया तो क̾ों में से िनकल कर तत्काल एक ऐसा

ѳҚл िजस में दѺुात्मा का ̼वशे था, उससे िमलने आया।
3 वह क̾ों के बीच रहा करता था। उसे कोई नहीं बाँध सकता था, यहाँ तक

िक जजंीरों से भी नहीं।
4क्योंिक उसे जब जब हथकड़ी और बिेड़याँ डाली जातीं, वह उन्हें तोड़ दतेा।

ज़जंीरों के टुकड़े-टुकड़े कर दतेा और बिेड़यों को चकनाचरू। कोई भी उसे काब ू
नहीं कर पाता था।

5 क̾ों और पहािड़यों में रात-िदन लगातार, वह चीखता-पकुारता अपने को
पत्थरों से घायल करता रहता था।

6 उसने जब दरू से यीश ु को दखेा, वह उसके पास दौड़ा आया और उसके सामने
̼णाम करता हुआ िगर पड़ा।

7और ऊँचे स्वर में पकुारते हुए बोला, “सबसे महान परमѶेर के पु̷ , हे यीश!ु
त ू मझुसे क्या चाहता ह?ै तझुे परमѶेर की शपथ, मरेी िवनती है त ू मझुे यातना मत
द।े”

8क्योंिक यीश ु उससेकह रहा था, “ओ दѺुात्मा, इस मनषु्य में से िनकलआ।”
9 तब यीश ु ने उससे पछूा, “तरेा नाम क्या ह?ै”
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और उसने उसे बताया, “मरेा नाम लीजन अथार्त ्सनेा है क्योंिक हम बहुत से
हैं।”

10 उसने यीश ु स े बार बार िवनती की िक वह उन्हें उस क्षे̷ से न िनकाल।े
11 वहीं पहाड़ी पर उस समय सअुरों का एक बड़ा सा रेवड़ चर रहा था।
12 दѺुात्माओं ने उससे िवनती की, “हमें उन सअुरों में भजे दो तािक हम उन

में समा जायें।”
13और उसने उन्हें अनमुित दे दी। िफर दѺुात्माएँ उस ѳҚл में से िनकल कर

सअुरों में समा गयीं,और वह रेवड़, िजसमें कोई दो हजार सअुर थ,े ढलवाँ िकनारे
से नीचे की तरफ लढ़ुकत-ेपढ़ुकते दौड़ता हुआ झील में जा िगरा। और िफर वहीं
डबू मरा।

14 िफर रेवड़ के रखवालों ने जो भाग खड़े हुए थ,े शहर और गाँव में जा कर
यह समाचार सनुाया। तब जो कुछ हुआ था, उसे दखेने लोग वहाँ आय।े

15 वे यीश ु के पास पहुचँे और दखेा िक वह ѳҚл िजस पर दѺुात्माएँ सवार
थीं, कपड़े पहने परूी तरह सचते वहाँ बठैा ह,ैऔर यह वही था िजस में दѺुात्माओं
की परूी सनेा समाई थी, वे डर गय।े

16 िजन्होंने वह घटना दखेी थी, लोगों को उसका ब्योरा दते े हुए बताया िक
िजसमें दѺुात्माएँ समाई थीं, उसके साथ और सअुरों के साथ क्या बीती।

17 तब लोग उससे िवनती करने लगे िक वह उनके यहाँ स े चला जाय।े
18और िफर जब यीश ु नाव पर चढ़ रहा था तभी िजस ѳҚл में दѺुात्माएँ थीं,

यीश ु से िवनती करने लगा िक वह उसे भी अपने साथ ले ल।े
19 िकन्त ु यीश ु ने उसे अपने साथ चलने की अनमुित नहीं दी। और उससे कहा,

“अपने ही लोगों के बीच घर चला जा और उन्हें वह सब बता जो ̼भु ने तरेे ҅लये
िकया ह।ै और उन्हें यह भी बता िक ̼भु ने दया कैसे की।”

20 िफर वह चला गया और िदकपु̔ लस के लोगों को बताने लगा िक यीश ु ने
उसके ҅लये िकतना बड़ा काम िकया ह।ै इससे सभी लोग चिकत हुए।

एक मतृ लड़की और रोगी Ҁी
(मЀी 9:18-26; लकूा 8:40-56)

21 यीश ु जब िफर उस पार गया तो उसके चारों तरफ एक बड़ी भीड़ जमा हो
गयी। वह झील के िकनारे था। तभी
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22 यहूदी आराधनालय का एक अिधकारी िजसका नाम याईर था वहाँ आया
और जब उसने यीश ु को दखेा तो वह उसके परैों पर िगर कर

23आ̪ह के साथ िवनती करता हुआ बोला, “मरेी नन्हीं सी बच्ची मरने को
पड़ी ह,ै मरेी िवनती है िक त ू मरेे साथ चल और अपना हाथ उसके िसर पर रख
िजससे वह अच्छी हो कर जीिवत रह।े”

24 तब यीश ु उसके साथ चल पड़ा और एक बड़ी भीड़ भी उसके साथ हो ली।
िजससे वह दबा जा रहा था।

25 वहीं एक Ҁी थी िजसे बारह बरस से लगातार खनू जा रहा था।
26 वह अनके िचिकत्सकों से इलाज कराते कराते बहुत दखुी हो चकुी थी।

उसके पास जो कुछ था, सब खचर् कर चकुी थी, पर उसकी हालत में कोई भी
सधुार नहीं आ रहा था, बқल्क और िबगड़ती जा रही थी।

27जब उसने यीश ु के बारे में सनुा तो वह भीड़ में उसके पीछे आयी और उसका
वҀ छू ҅लया।

28 वह मन ही मन कह रही थी, “यिद मैं तिनक भी इसका वҀ छू पाऊँ तो
ठीक हो जाऊँगी।”

29और िफर जहाँ स े खनू जा रहा था, वह ͇ोत तरंुत ही सखू गया। उसे अपने
शरीर में ऐसी अनभुिूत हुई जसैे उसका रोग अच्छा हो गया हो।

30 यीश ु ने भी तत्काल अनभुव िकया जसै े उसकी शҚл उसमें से बाहर िनकली
हो। वह भीड़ में पीछे मड़ुा और पछूा, “मरेे वҀ िकसने छुए?”

31 तब उसके िशष्यों ने उससे कहा, “त ू दखे रहा है भीड़ तझुे चारों तरफ़ से
दबाये जा रही है और त ू पछूता है ‘मझुे िकसने छुआ?’ ”

32 िकन्त ु वह चारों तरफ दखेता ही रहा िक ऐसा िकसने िकया।
33 िफर वह Ҁी, यह जानते हुए िक उसको क्या हुआ ह,ै भय से काँपती हुई

सामने आई और उसके चरणों पर िगर कर सब सच सच कह डाला।
34 िफर यीश ु ने उससे कहा, “बटेी, तरेे िवѶास ने तझुे बचाया ह।ै चनै से जा

और अपनी बीमारी से बची रह।”
35 वह अभी बोल ही रहा था िक यहूदी आराधनालय के अिधकारी के घर से

कुछ लोग आये और उससे बोल,े “तरेी बटेी मर गयी। अब त ू गरुु को नाहक कѺ
क्यों दतेा ह?ै”
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36 िकन्त ु यीश ु न,े उन्होंने जो कहा था सनुा और यहूदी आराधनालय के
अिधकारी से वह बोला, “डर मत, बस िवѶास कर।”

37 िफर वह सब को छोड़, केवल पतरस, याकूब और याकूब के भाई यहून्ना
को साथ लकेर

38यहूदीआराधनालय के अिधकारी के घर गया। उसने दखेा िक वहाँ खलबली
मची ह;ैऔर लोग ऊँचे स्वर में रोत े हुए िवलाप कर रहे हैं।

39 वह भीतर गया और उनसे बोला, “यह रोना िबलखना क्यों ह?ै बच्ची मरी
नहीं ह;ै वह सो रही ह।ै”

40 इस पर उन्होंने उसकी हसँी उड़ाई।
िफर उसने सब लोगों को बाहर भजे िदया और बच्ची के िपता, माता और जो

उसके साथ थ,े केवल उन्हें साथ रखा।
41 उसने बच्ची का हाथ पकड़ा और कहा, “तलीता, कूमी।” (अथार्त ्“छोटी

बच्ची, मैं तझुसे कहता हू,ँ खड़ी हो जा।”)
42 िफर छोटी बच्ची तत्काल खड़ी हो गयी और इधर उधर चलने िफरने लगी।

(वह लड़की बारह साल की थी।) लोग तरुन्त आѴयर् से भर उठे।
43 यीश ु ने उन्हें बड़े आदशे िदये िक िकसी को भी इसके बारे में पता न चल।े

िफर उसने उन लोगों से कहा िक वे उस बच्ची को खाने को कुछ दें।

6
यीश ु का अपने नगर जाना
(मЀी 13:53-58; लकूा 4:16-30)

1 िफर यीश ु उस स्थान को छोड़ कर अपने नगर को चल िदया। उसके िशष्य
भी उसके साथ थ।े

2 जब सब्त का िदन आया, उसने आराधनालय में उपदशे दनेा आरम्भ िकया।
उसे सनुकर बहुत से लोग आѴयर्चिकत हुए। वे बोल,े “इसको ये बातें कहाँ स े
िमली हैं? यह कैसी ब ु҄ јमानी है जो इसको दी गयी ह?ै यह ऐसे आѴयर् कमर् कैसे
करता ह?ै

3 क्या यह वही बढ़ई नहीं है जो म҄रयम का बटेा ह,ै और क्या यह याकूब,
योससे, यहूदा और शमौन का भाई नहीं ह?ै क्या ये जो हमारे साथ रहतीं है इसकी
बहनें नहीं हैं?” सो उन्हें उसे स्वीकार करने में समस्या हो रही थी।
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4 यीश ु ने तब उनसे कहा, “िकसी नबी का अपने िनजी दशे, सम्बिंधयों और
प҄रवार को छोड़ और कहीं अनादर नहीं होता।”

5 वहाँ वह कोई आѴयर् कमर् भी नहीं कर सकता। िसवाय इसके िक वह कुछ
रोिगयों पर हाथ रख कर उन्हें चगंा कर द।े

6 यीश ु को उनके अिवѶास पर बहुत अचरज हुआ। िफर वह गाँओं में लोगों
को उपदशे दतेा घमूने लगा।

ससुमाचार के ̼चार के ҅लये िशष्यों को भजेना
(मЀी 10:1, 5-15; लकूा 9:1-6)

7 उसने सभी बारह िशष्यों को अपने पास बलुाया। और दो दो कर के वह उन्हें
बाहर भजेने लगा। उसने उन्हें दѺुात्माओं पर अिधकार िदया।

8और यह िनदЌश िदया, “आप अपनी या̷ा के ҅लए लाठी के िसवा साथ कुछ
न लें। न रोटी, न िबस्तर, न पटुके में पसै।े

9आप चप्पल तो पहन सकते हैं िकन्त ु कोई अित҄रл कुतЃ नहीं।
10 िजस िकसी घर में तमु जाओ, वहाँ उस समय तक ठहरो जब तक उस नगर

को छोड़ो।
11और यिद िकसी स्थान पर तमु्हारा स्वागत न हो और वहाँ के लोग तमु्हें न

सनुें, तो उसे छोड़ दो। और उनके िवरोध में साक्षी दनेे के ҅लए अपने परैों से वहाँ
की धलू झाड़ दो।”

12 िफर वे वहाँ स े चले गय।े और उन्होंने उपदशे िदया, “लोगों, मन िफराओ।”
13 उन्होंने बहुत सी दѺुात्माओं को बाहर िनकाला और बहुत से रोिगयों को

जतैनू के तले से अिभषके करते हुए चगंा िकया।
हरेोदसे का िवचार: यीश ु यहून्ना है
(मЀी 14:1-12; लकूा 9:7-9)

14 राजा हरेोदसे* ने इस बारे में सनुा; क्योंिक यीश ु का यश सब कहीं फैल
चकुा था। कुछ लोग कह रहे थ,े “बपितस्मा† दनेे वाला यहून्ना मरे हुओं में से जी
उठा है और इसी҅लये उसमें अџतु शҚлयाँ काम कर रही हैं।”
* 6:14: ������� ������� ����� ������, गलील और पे҄ र का राजा तथा हरेोद
महान का पु̷ । † 6:14: �������� �� ������ ���� �� ���� �� �����
���� �� ���� ��� ���� ����� �� �� ������� ������� ���
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15 दसूरे कह रहे थ,े “वह ए҅लय्याह‡ ह।ै”
कुछऔर कह रहे थ,े “यह नबी है या ̼ाचीनकाल के निबयों जसैा कोई एक।”
16 पर जब हरेोदसे ने यह सनुा तो वह बोला, “यहून्ना िजसका िसर मैंने कटवाया

था, वही जी उठा ह।ै”

बपितस्मा दनेे वाले यहून्ना की हत्या
17 क्योंिक हरेोदसे ने स्वयं ही यहून्ना को बदंी बनाने और जले में डालने की

आज्ञा दी थी। उसने अपने भाई िफ҅लप की पѕी हरेोिदयास के कारण, िजससे उसने
िववाह कर ҅लया था, ऐसा िकया।

18 क्योंिक यहून्ना हरेोदसे से कहा करता था, “यह उिचत नहीं है िक तमुने
अपने भाई की पѕी से िववाह कर ҅लया ह।ै”

19 इस पर हरेोिदयास उससे बरै रखने लगी थी। वह चाहती थी िक उसे मार
डाला जाये पर मार नहीं पाती थी।

20 क्योंिक हरेोदसे यहून्ना से डरता था। हरेोदसे जानता था िक यहून्ना एक
सच्चा और पिव̷ परुुष ह,ै इसी҅लये वह इसकी रक्षा करता था। हरेोदसे जब यहून्ना
की बातें सनुता था तो वह बहुत घबराता था, िफर भी उसे उसकी बातें सनुना बहुत
भाता था।

21 सयंोग से िफर वह समय आया जब हरेोदसे ने ऊँचे अिधका҄रयों, सनेा के
नायकों और गलील के बड़े लोगों को अपने जन्म िदन पर एक जवेनार दी।

22 हरेोिदयास की बटेी ने भीतर आकर जो नतृ्य िकया, उससे उसने जवेनार में
आये महेमानों और हरेोदसे को बहुत ̼सन्न िकया।

इस पर राजा हरेोदसे ने लड़की से कहा, “माँग, जो कुछ तझुे चािहय।े मैं तझुे
द ूगँा।”

23 िफर उसने उससे शपथपवूर्क कहा, “मरेे आधे राज्य तक जो कुछ त ूमाँगगेी,
मैं तझुे द ूगँा।”

24 इस पर वह बाहर िनकल कर अपनी माँ के पास आईऔर उससे पछूा, “मझुे
क्या माँगना चािहय?े”

िफर माँ ने बताया, “बपितस्मा दनेे वाले यहून्ना का िसर।”
‡ 6:15: �������� �� ��� ������� �� ���� ���� �� ��������
��� ���� ��� �� �� �������� �� ���� ��� ����� �� ����� ���
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25 तब वह तत्काल दौड़ कर राजा के पास भीतर आयी और कहा, “मैं चाहती
हू ँ िक त ू मझुे बपितस्मा दनेे वाले यहून्ना का िसर तरुन्त थाली में रख कर द।े”

26 इस पर राजा बहुत दखुी हुआ, पर अपनी शपथ और अपनी जवेनार के
महेमानों के कारण वह उस लड़की को मना करना नहीं चाहता था।

27 इस҅लये राजा ने उसका िसर ले आने की आज्ञा दकेर तरुन्त एक जल्लाद
भजे िदया। िफर उसने जले में जाकर उसका िसर काट कर

28और उसे थाली में रखकर उस लड़की को िदया। और लड़की ने उसे अपनी
माँ को दे िदया।

29जब यहून्ना के िशष्यों ने इस िवषय में सनुा तो वे आकर उसका शव ले गये
और उसे एक क̾ में रख िदया।

यीश ु का पाँच हजार से अिधक को भोजन कराना
(मЀी 14:13-21; लकूा 9:10-17; यहून्ना 6:1-14)

30 िफर िदѳ सदंशे का ̼चार करने वाले ̼े҄ रतों ने यीश ु के पास इकыे होकर
जो कुछ उन्होंने िकया था और िसखाया था, सब उसे बताया।

31 िफर यीश ु ने उनसे कहा, “तमु लोग मरेे साथ िकसी एकांत स्थान पर चलो
और थोड़ा आराम करो।” क्योंिक वहाँ बहुत लोगों का आना जाना लगा हुआ था
और उन्हें खाने तक का मौका नहीं िमल पाता था।

32 इस҅लये वे अकेले ही एक नाव में बठै कर िकसी एकांत स्थान को चले गय।े
33 बहुत से लोगों ने उन्हें जाते दखेा और पहचान ҅लया िक वे कौन थ।े इस҅लये

वे सारे नगरों से धरती के रास्ते चल पड़े और उनसे पहले ही वहाँ जा पहुचँ।े
34 जब यीश ु नाव से बाहर िनकला तो उसने एक बड़ी भीड़ दखेी। वह उनके

҅लए बहुत दखुी हुआ क्योंिक वे िबना चरवाहे की भड़ेों जसै े थ।े सो वह उन्हें बहुत
सी बातें िसखाने लगा।

35 तब तक बहुत शाम हो चकुी थी। इस҅लये उसके िशष्य उसके पास आये
और बोल,े “यह एक सनुसान जगह है और शाम भी बहुत हो चकुी ह।ै

36 लोगों को आसपास के गाँवों और बқस्तयों में जाने दो तािक वे अपने ҅लए
कुछ खाने को मोल ले सकें ।”

37 िकन्त ु उसने उЀर िदया, “उन्हें खाने को तमु दो।”
तब उन्होंने उससे कहा, “क्या हम जायें और दो सौ दीनार की रो҄टयाँ मोल ले

कर उन्हें खाने को दें?”
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38 उसने उनसे कहा, “जाओ और दखेो, तमु्हारे पास िकतनी रो҄टयाँ हैं?”
पता करके उन्होंने कहा, “हमारे पास पाँच रो҄टयाँ और दो मछ҅लयाँ हैं।”
39 िफर उसने आज्ञा दी, “हरी घास पर सब को पҚंл में बठैा दो।”
40 तब वे सौ-सौ और पचास-पचास की पҚंлयों में बठै गय।े
41और उसने वे पाँच रो҄टयाँ और दो मछ҅लयाँ उठा कर स्वगर् की ओर दखेते

हुए धन्यवाद िदया और रो҄टयाँ तोड़ कर लोगों को परोसने के ҅लए, अपने िशष्यों
को दीं। और उसने उन दो मछ҅लयों को भी उन सब लोगों में बाँट िदया।

42 सब ने खाया और तѮृ हुए।
43 और िफर उन्होंने बची हुई रो҄टयों और मछ҅लयों से भर कर, बारह

टोक҄रयाँ उठाईं।
44 िजन लोगों ने रो҄टयाँ खाईं, उनमे केवल परुुषों की ही सखं्या पांच हज़ार

थी।
यीश ु का पानी पर चलना
(मЀी 14:22-23; यहून्ना 6:16-21)

45 िफर उसने अपने चलेों को तरंुत नाव पर चढ़ाया तािक जब तक वह भीड़
को िबदा करे, वे उससे पहले ही परले पार बतैसदैा चले जायें।

46 उन्हें िबदा करके, ̼ाथर्ना करने के ҅लये वह पहाड़ी पर चला गया।
47और जब शाम हुई तो नाव झील के बीचों-बीच थी और वह अकेला धरती

पर था।
48 उसने दखेा िक उन्हें नाव खनेा भारी पड़ रहा था। क्योंिक हवा उनके िवरुј

थी। लगभग रात के चौथे पहर वह झील पर चलते हुए उनके पास आया। वह उनके
पास से िनकलने को ही था।

49 उन्होंने उसे झील पर चलते दखेा सोचा िक वह कोई भतू ह।ै और उनकी
चीख िनकल गयी।

50क्योंिक सभी ने उसे दखेा था और वे सहम गये थ।े तरंुत उसने उन्हें सबंोिधत
करते हुए कहा, “साहस रखो, यह मैं हू!ँ डरो मत!”

51 िफर वह उनके साथ नाव पर चड़ गया और हवा थम गयी। इससे वे बहुत
चिकत हुए।

52 वे रो҄टयों के आѴयर् कमर् के िवषय में समझ नहीं पाये थ।े उनकी ब ु҄ ј
जड़ हो गयी थी।
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यीश ु का अनके रोिगयों को चगंा करना
(मЀी 14:34-36)

53 झील पार करके वे गन्नसेरत पहुचँ।े उन्होंने नाव बाँध दी।
54 जब वे नाव से उतर कर बाहर आये तो लोग यीश ु को पहचान गय।े
55 िफर वे बीमारों को खाटों पर डाले समचूे क्षे̷ में जहाँ कहीं भी, उन्होंने

सनुा िक वह ह,ै उन्हें ҅लये दौड़ते िफरे।
56 वह गावों में, नगरों में या वқस्तयों में, जहाँ कहीं भी जाता, लोग अपने

बीमारों को बाज़ारों में रख दते े और उससे िवनती करते िक वह अपने वҀ का बस
कोई िसरा ही उन्हें छू लनेे द।े और जो भी उसे छू पाय,े सब चगंे हो गय।े

7
मनषु्य के िनयमों से परमѶेर का िवधान महान है
(मЀी 15:1-20)

1 तब फ़रीसी और कुछ धमर्शाҀी जो यरूशलमे से आये थ,े यीश ु के आसपास
एक̷ हुए।

2 उन्होंने दखेा िक उसके कुछ िशष्य िबना हाथ धोये भोजन कर रहे हैं।
3 क्योंिक अपने परुखों की रीित पर चलते हुए फ़रीसी और दसूरे यहूदी जब

तक सावधानी के साथ परूी तरह अपने हाथ नहीं धो लतेे भोजन नहीं करत।े
4 ऐसे ही बाज़ार से लाये खाने को वे िबना धोये नहीं खात।े ऐसी ही और भी

अनके रुिढ़याँ हैं, िजनका वे पालन करते हैं। जसै े कटोरों, कलसों, ताँबे के बतर्नों
को माँजना, धोना आिद।*

5 इस҅लये फरीिसयों और धमर्शािҀयों ने यीश ु स े पछूा, “तमु्हारे िशष्य परुखों
की परम्परा का पालन क्यों नहीं करत?े बқल्क अपना खाना िबना हाथ धोये ही
खा लतेे हैं।”

6 यीश ु ने उनसे कहा, “यशायाह ने तमु जसै े कप҄टयों के बारे में ठीक ही
भिवष्यवाणी की थी। जसैा िक ҅लखा ह:ै

‘ये मरेा आदर केवल होठों से करते ह,ै
पर इनके मन मझुसे सदा दरू हैं।

* 7:4: ������� ��� ������ �������� ��� “�� �������” ��
����� ��� ���
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7 मरेे ҅लए उनकी उपासना ѳथर् ह,ै
क्योंिक उनकी िशक्षा केवल लोगों ќारा बनाए हुए िसјान्त हैं।’ यशायाह

29:13

8 तमुने परमѶेर का आदशे उठाकर एक तरफ रख िदया है और तमु मनषु्यों की
परम्परा का सहारा ले रहे हो।”

9 उसने उनसे कहा, “तमु परमѶेर के आदशेों को टालने में बहुत चतरु हो गये
हो तािक तमु अपनी रूिढ़यों की स्थापना कर सको!

10 उदाहरण के ҅लये मसूा ने कहा, ‘अपने माता-िपता का आदर कर’ और ‘जो
कोई िपता या माता को बरुा कह,े उसे िनѴय ही मार डाला जाय।े’

11 पर तमु कहते हो िक यिद कोई ѳҚл अपने माता-िपता से कहता है िक ‘मरेी
िजस िकसी वस्त ु स े तमु्हें लाभ पहुचँ सकता था, मैंने परमѶेर को समिपर्त कर दी
ह।ै’

12 तो तमु उसके माता-िपता के ҅लये कुछ भी करना समाѮ कर दनेे की अनमुित
दते े हो।

13 इस तरह तमु अपने बनाये रीित-҄रवाजों से परमѶेर के वचन को टाल दते े
हो। ऐसी ही और भी बहुत सी बातें तमु लोग करते हो।”

14 यीश ु ने भीड़ को िफर अपने पास बलुाया और कहा, “हर कोई मरेी बात
सनुे और समझ।े

15 ऐसी कोई वस्त ु नहीं है जो बाहर से मनषु्य के भीतर जा कर उसे अशјु करे,
बқल्क जो वस्तएँु मनषु्य के भीतर से िनकलतीं हैं, वे ही उसे अशјु कर सकती
हैं।”

16 †
17 िफर जब भीड़ को छोड़ कर वह घर के भीतर गया तो उसके िशष्यों ने उससे

इस दѺृान्त के बारे में पछूा।
18 तब उसने उनसे कहा, “क्या तमु भी कुछ नहीं समझ?े क्या तमु नहीं दखेते

िक कोई भी वस्त ु जो िकसी ѳҚл में बाहर से भीतर जाती ह,ै वह उसे दिूषत नहीं
कर सकती।

19 क्योंिक वह उसके हृदय में नहीं, पटे में जाती है और िफर पखाने स े होकर
बाहर िनकल जाती ह।ै” (ऐसा कहकर उसने खाने की सभी वस्तओुं को शјु कहा।)
† 7:16: ��� ������ �������� ��� �� 16 जोड़ा गया ह:ै “यिद िकसी के सनुने के
कान हों तो सनु ल।े”
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20 िफर उसने कहा, “मनषु्य के भीतर से जो िनकलता ह,ै वही उसे अशјु
बनाता है

21 क्योंिक मनषु्य के हृदय के भीतर से ही बरेु िवचार और अनिैतक कायर्,
चोरी, हत्या,

22 ѳिभचार, लालच, दѺुता, छल-कपट, अभ̹ता, ईष्यार्, चगुलखोरी,
अहकंार और मखूर्ता बाहर आते हैं।

23 ये सब बरुी बातें भीतर से आती हैं और ѳҚл को अशјु बना दतेी हैं।”

ग़रै यहूदी मिहला को सहायता
(मЀी 15:21-28)

24 िफर यीश ु ने वह स्थान छोड़ िदया और सरू के आस-पास के ̼दशे को चल
पड़ा। वहाँ वह एक घर में गया। वह नहीं चाहता था िक िकसी को भी उसके आने
का पता चल।े िकन्त ु वह अपनी उपқस्थित को छुपा नहीं सका।

25 वास्तव में एक Ҁी िजसकी लड़की में दѺु आत्मा का िनवास था, यीश ु के
बारे में सनु कर तत्काल उसके पास आयी और उसके परैों में िगर पड़ी।

26 यह Ҁी यनूानी थी और सी҄रया के िफनीकी में पदैा हुई थी। उसने अपनी
बटेी में स े दѺुात्मा को िनकालने के ҅लये यीश ु स े ̼ाथर्ना की।

27 यीश ु ने उससे कहा, “पहले बच्चों को तѮृ हो लनेे दे क्योंिक बच्चों की
रोटी लकेर उसे कुЀों के आगे फें क दनेा ठीक नहीं ह।ै”

28 Ҁी ने उससे उЀर में कहा, “̼भु कुЀे भी तो मज़े के नीचे बच्चों के खाते
समय िगरे चरूचार को खा लतेे हैं।”

29 िफर यीश ु ने उससे कहा, “इस उЀर के कारण, त ू चनै से अपने घर जा
सकती ह।ै दѺुात्मा तरेी बटेी को छोड़ बाहर जा चकुी ह।ै”

30 सो वह घर चल दी और अपनी बच्ची को खाट पर सोते पाया। तब तक
दѺुात्मा उससे िनकल चकुी थी।

बहरा ग ूगँा सनुन-ेबोलने लगा
31 िफर वह सरू के इलाके से वापस आ गया और िदकपु̔ लस यानी दस-नगर

के रास्ते िसदोन होता हुआ झील गलील पहुचँा।
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32 वहाँ कुछ लोग यीश ु के पास एक ѳҚл को लाये जो बहरा था और ठीक
से बोल भी नहीं पाता था। लोगों ने यीश ु स े ̼ाथर्ना की िक वह उस पर अपना हाथ
रख द।े

33 यीश ु उसे भीड़ से दरू एक तरफ़ ले गया। यीश ु ने अपनी उगँ҅लयाँ उसके
कानों में डालीं और िफर उसने थकूा और उस ѳҚл की जीभ छुई।

34 िफर स्वगर् की ओर ऊपर दखे कर गहरी साँस भरते हुए उससे कहा,
“इप्फतह।” (अथार्त ्“खलु जा!”)

35और उसके कान खलु गए, और उसकी जीभ की गांठ भी खलु गई, और
वह साफ साफ बोलने लगा।

36 िफर यीश ु ने उन्हें आज्ञा दी िक वे िकसी को कुछ न बतायें। पर उसने लोगों
को िजतना रोकना चाहा, उन्होंने उसे उतना ही अिधक फैलाया।

37लोग आѴयर्चिकत होकर कहने लग,े “यीश ु जो करता ह,ै भला करता ह।ै
यहाँ तक िक वह बहरों को सनुने की शҚл और ग ूगँों को बोली दतेा ह।ै”

8
चार हज़ार को भोजन
(मЀी 15:32-39)

1 उन्हीं िदनों एक दसूरे अवसर पर एक बड़ी भीड़ इकыी हुई। उनके पास खाने
को कुछ नहीं था। यीश ु ने अपने िशष्यों को पास बलुाया और उनसे कहा,

2 “मझुे इन लोगों पर तरस आ रहा है क्योंिक इन लोगों को मरेे साथ तीन िदन
हो चकेु हैं और उनके पास खाने को कुछ नहीं ह।ै

3और यिद मैं इन्हें भखूा ही घर भजे दतेा हू ँ तो वे मागर् में ही ढरे हो जायेंग।े
कुछ तो बहुत दरू से आये हैं।”

4 उसके िशष्यों ने उЀर िदया, “इस जगंल में इन्हें ҅खलाने के ҅लये िकसी को
पयार्Ѯ भोजन कहाँ स े िमल सकता ह?ै”

5 िफर यीश ु ने उनसे पछूा, “तमु्हारे पास िकतनी रो҄टयाँ हैं?”
उन्होंने उЀर िदया, “सात।”
6 िफर उसने भीड़ को धरती पर नीचे बठै जाने की आज्ञा दी। और उसने वे सात

रो҄टयाँ लीं, धन्यवाद िकया और उन्हें तोड़ कर बाँटने के ҅लये अपने िशष्यों को
िदया। और िफर उन्होंने भीड़ के लोगों में बाँट िदया।
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7 उनके पास कुछ छोटी मछ҅लयाँ भी थीं, उसने धन्यवाद करके उन्हें भी बाँट
दनेे को कहा।

8 लोगों ने भर पटे भोजन िकया और िफर उन्होंने बचे हुए टुकड़ों को इकыा
करके सात टोक҄रयाँ भरीं।

9 वहाँ कोई चार हज़ार परुुष रहे होंग।े िफर यीश ु ने उन्हें िवदा िकया।
10और वह तत्काल अपने िशष्यों के साथ नाव में बठै कर दलमनतूा ̼दशे को

चला गया।
फरीिसयों की चाहत: यीश ु कुछ अनिुचत करे
(मЀी 16:1-4; लकूा 11:16, 29)

11 िफर फ़रीसी आये और उससे ̼ѹ करने लग,े उन्होंने उससे कोई स्वगЃय
आѴयर् िचन्ह ̼कट करने को कहा। उन्होंने यह उसकी परीक्षा लनेे के ҅लये कहा
था।

12 तब अपने मन में गहरी आह भरते हुए यीश ु ने कहा, “इस पीढ़ी के लोग
कोई आѴयर् िचन्ह क्यों चाहते हैं? इन्हें कोई िचन्ह नहीं िदया जायगेा।”

13 िफर वह उन्हें छोड़ कर वापस नाव में आ गया और झील के परले पार चला
गया।

यहूदी नतेाओं के िवरुј यीश ु की चतेावनी
(मЀी 16:5-12)

14 यीश ु के िशष्य कुछ खाने को लाना भलू गये थ।े एक रोटी के िसवाय उनके
पास और कुछ नहीं था।

15 यीश ु ने उन्हें चतेावनी दते े हुए कहा, “सावधान! फरीिसयों और हरेोदसे के
ख़मीर से बचे रहो।”

16 “हमारे पास रोटी नहीं ह,ै” इस पर, वे आपस में सोच िवचार करने लग।े
17 वे क्या कह रहे हैं, यह जानकर यीश ु उनसे बोला, “रोटी पास नहीं होने

के िवषय में तमु क्यों सोच िवचार कर रहे हो? क्या तमु अभी भी नहीं समझते
बझूत?े क्या तमु्हारी ब ु҄ ј इतनी जड़ हो गयी ह?ै

18 तमु्हारी आखँें हैं, क्या तमु दखे नहीं सकत?े तमु्हारे कान हैं, क्या तमु सनु
नहीं सकत?े क्या तमु्हें याद नहीं?

19 जब मैंने पाँच हजार लोगों के ҅लये पाँच रो҄टयों के टुकड़े िकये थे और
तमुने उन्हें िकतनी टोक҄रयों में बटोरा था?”

“बारह”, उन्होंने कहा।
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20 “और जब मैंने चार हज़ार के ҅लये सात रो҄टयों के टुकड़े िकये थे तो तमुने
िकतनी टोक҄रयाँ भर कर उठाई थीं?”

“सात”, उन्होंने कहा।
21 िफर यीश ु ने उनसे कहा, “क्या तमु अब भी नहीं समझ?े”

अधंे को आखँें
22 िफर वे बतैसदैा चले आय।े वहाँ कुछ लोग यीश ु के पास एक अधंे को लाये

और उससे ̼ाथर्ना की िक वह उसे छू द।े
23 उसने अधं े ѳҚл का हाथ पकड़ा और उसे गाँव के बाहर ले गया। उसने

उसकी आखँों पर थकूा, अपने हाथ उस पर रखे और उससे पछूा, “तझुे कुछ
िदखता ह?ै”

24 ऊपर दखेते हुए उसने कहा, “मझुे लोग िदख रहे हैं। वे आसपास चलते
पड़ेों जसै े लग रहे हैं।”

25 तब यीश ु ने उसकी आखँों पर जसैे ही िफर अपने हाथ रख,े उसने अपनी
आखँें परूी खोल दीं। उसे ज्योित िमल गयी थी। वह सब कुछ साफ़ साफ़ दखे रहा
था।

26 िफर यीश ु ने उसे घर भजे िदया और कहा, “वह गाँव में न जाय।े”

पतरस का कथन: यीश ु मसीह है
(मЀी 16:13-20; लकूा 9:18-21)

27और िफर यीश ुऔर उसके िशष्य कैस҄रया िफ҅लप्पी के आसपास के गाँवों
को चल िदय।े रास्ते में यीश ु ने अपने िशष्यों से पछूा, “लोग क्या कहते हैं िक मैं
कौन हू?ँ”

28 उन्होंने उЀर िदया, “बपितस्मा दनेे वाला यहून्ना पर कुछ लोग ए҅लय्याह
और दसूरे तझुे भिवष्यवлाओं में से कोई एक कहते हैं।”

29 िफर यीश ु ने उनसे पछूा, “और तमु क्या कहते हो िक मैं कौन हू।ँ”
पतरस ने उसे उЀर िदया, “त ू मसीह ह।ै”
30 िफर उसने उन्हें चतेावनी दी िक वे उसके बारे में यह िकसी से न कहें।
यीश ु ќारा अपनी मतृ्य ु की भिबष्यवाणी
(मЀी 16:21-28; लकूा 9:22-27)
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31और उसने उन्हें समझाना शरुु िकया, “मनषु्य के पु̷ को बहुत सी यातनाएँ
उठानी होंगी और बजुगुर्, ̼मखु याजक तथा धमर्शािҀयोंं ќारा वह नकारा जायगेा
और िनѴय ही वह मार िदया जायगेा। और िफर तीसरे िदन वह मरे हुओं में से जी
उठेगा।”

32 उसने उनको यह साफ़ साफ़ बता िदया।
िफर पतरस उसे एक तरफ़ ले गया और िझड़कने लगा।
33 िकन्त ु यीश ु ने पीछे मड़ुकर अपने िशष्यों पर दिृѺ डाली और पतरस को

फटकारते हुए बोला, “शतैान, मझुसे दरू हो जा! त ू परमѶेर की बातों से सरोकार
नहीं रखता, बқल्क मनषु्य की बातों से सरोकार रखता ह।ै”

34 िफर अपने िशष्यों के साथ भीड़ को उसने अपने पास बलुाया और उनसे
कहा, “यिद कोई मरेे पीछे आना चाहता है तो वह अपना सब कुछ त्याग करे और
अपना ̨ूस उठा कर मरेे पीछे हो ल।े

35 क्योंिक जो कोई अपने जीवन को बचाना चाहता ह,ै उसे इसे खोना होगा।
और जो कोई मरेे ҅लये और ससुमाचार के ҅लये अपना जीवन दगेा, उसका जीवन
बचगेा।

36 यिद कोई ѳҚл अपनी आत्मा खोकर सारे जगत को भी पा लतेा ह,ै तो
उसका क्या लाभ?

37 क्योंिक कोई भी ѳҚл िकसी वस्त ु के बदले में जीवन नहीं पा सकता।
38 यिद कोई इस ѳिभचारी और पापी पीढ़ी में मरेे नाम और वचन के कारण

लजाता है तो मनषु्य का पु̷ भी जब पिव̷ स्वगर्दतूों के साथ अपने परम िपता की
मिहमा सिहत आयगेा, तो वह भी उसके ҅लए लजायगेा।”

9
1और िफर उसने उनसे कहा, “मैं तमुसे सत्य कहता हू,ँ यहाँ जो खड़े हैं, उनमें

से कुछ ऐसे हैं जो परमѶेर के राज्य को सामथ्यर् सिहत आया दखेने स े पहले मतृ्य ु
का अनभुव नहीं करेंग।े”

मसूा और ए҅लय्याह के साथ यीश ु का दशर्न दनेा
(मЀी 17:1-13; लकूा 9:28-36)

2 छः िदन बाद यीश ु केवल पतरस, याकूब और यहून्ना को साथ लकेर, एक
ऊँचे पहाड़ पर गया। वहाँ उनके सामने उसने अपना रूप बदल िदया।
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3 उस के वҀ चमचमा रहे थ।े एकदम उजले सफेद! धरती पर कोई भी धोबी
िजतना उजला नहीं धो सकता, उससे भी अिधक उजले सफेद।

4 ए҅लय्याह और मसूा भी उसके साथ ̼कट हुए। वे यीश ु स े बात कर रहे थ।े
5 तब पतरस बोल उठा और उसने यीश ु स े कहा, “हे रब्बी, यह बहुत अच्छा

हुआ िक हम यहाँ हैं। हमें तीन मण्डप बनाने द-ेएक तरेे ҅लय,े एक मसूा के ҅लए
और एक ए҅लय्याह के ҅लय।े”

6 पतरस ने यह इस҅लये कहा िक वह नहीं समझ पा रहा था िक वह क्या कह।े
वे बहुत डर गये थ।े

7 तभी एक बादल आया और उन पर छा गया। बादल में से यह कहते एक वाणी
िनकली, “यह मरेा ि̼य पु̷ ह,ै इसकी सनुो!”

8और तत्काल उन्होंने जब चारों ओर दखेा तो यीश ु को छोड़ कर अपने साथ
िकसी और को नहीं पाया।

9 जब वे पहाड़ से नीचे उतर रहे थे तो यीश ु ने उन्हें आज्ञा दी िक उन्होंने जो
कुछ दखेा ह,ै उसे वे तब तक िकसी को न बतायें जब तक मनषु्य का पु̷ मरे हुओं
में से जी न उठे।

10 सो उन्होंने इस बात को अपने भीतर ही रखा। िकन्त ु वे सोच िवचार कर रहे
थे िक “मर कर जी उठन”े का क्या अथर् ह?ै

11 िफर उन्होंने यीश ु स े पछूा, “धमर्शाҀी क्यों कहते हैं िक ए҅लय्याह का पहले
आना िन҅Ѵत ह?ै”

12 यीश ु ने उनसे कहा, “हा,ँ सब बातों को ठीक से ѳवқस्थत करने के ҅लए
िनѴय ही ए҅लय्याह पहले आयगेा। िकन्त ु मनषु्य के पु̷ के बारे में यह क्यों
҅लखा गया है िक उसे बहुत सी यातनाएँ झलेनी होंगी और उसे घणृा के साथ
नकारा जायगेा?

13 मैं तमु्हें कहता हू,ँ ए҅लय्याह आ चकुा ह,ैऔर उन्होंने उसके साथ जो कुछ
चाहा, िकया। ठीक वसैा ही जसैा उसके िवषय में ҅लखा हुआ ह।ै”

बीमार लड़के को चगंा करना
(मЀी 17:14-20; लकूा 9:37-43)

14जब वे दसूरे िशष्यों के पास आये तो उन्होंने उनके आसपास जमा एक बड़ी
भीड़ दखेी। उन्होंने दखेा िक उनके साथ धमर्शाҀी िववाद कर रहे हैं।

15और जसैे ही सब लोगों ने यीश ु को दखेा, वे चिकत हुए। और स्वागत करने
उसकी तरफ़ दौड़े।
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16 िफर उसने उनसे पछूा, “तमु उनसे िकस बात पर िववाद कर रहे हो?”
17भीड़ में से एक ѳҚл ने उЀर िदया, “हे गरुु, मैं अपने बटेे को तरेे पास लाया

था। उस पर एक दѺुात्मा सवार ह,ै जो उसे बोलने नहीं दतेी।
18 जब कभी वह दѺुात्मा इस पर आती ह,ै इसे नीचे पटक दतेी है और इसके

मुहँ से झाग िनकलने लगते हैं और यह दाँत पीसने लगता है और अकड़ जाता ह।ै
मैंने तरेे िशष्यों से इस दѺु आत्मा को बाहर िनकालने की ̼ाथर्ना की िकन्त ु वे उसे
नहीं िनकाल सके।”

19 िफर यीश ु ने उन्हें उЀर िदया और कहा, “ओ अिवѶासी लोगो, मैं तमु्हारे
साथ कब तक रहूगँा? और कब तक तमु्हारी सहूगँा? लड़के को मरेे पास ले
आओ!”

20 तब वे लड़के को उसके पास ले आये और जब दѺुात्मा ने यीश ु को दखेा
तो उसने तत्काल लड़के को मरोड़ िदया। वह धरती पर जा पड़ा और चक्कर खा
गया। उसके मुहँ से झाग िनकल रहे थ।े

21 तब यीश ु ने उसके िपता से पछूा, “यह ऐसा िकतने िदनों से ह?ै”
िपता ने उЀर िदया, “यह बचपन से ही ऐसा ह।ै
22 दѺुात्मा इसे मार डालने के ҅लए कभी आग में िगरा दतेी है तो कभी पानी

में। क्या त ू कुछ कर सकता ह?ै हम पर दया कर, हमारी सहायता कर।”
23 यीश ु ने उससे कहा, “तनूे कहा, ‘क्या त ू कुछ कर सकता ह?ै’ िवѶासी

ѳҚл के ҅लए सब कुछ सम्भव ह।ै”
24 तरंुत बच्चे का िपता िचल्लाया और बोला, “मैं िवѶास करता हू।ँ मरेे

अिवѶास को हटा!”
25 यीश ु ने जब दखेा िक भीड़ उन पर चड़ी चली आ रही ह,ै उसने दѺुात्मा

को ललकारा और उससे कहा, “ओ बच्चे को बहरा ग ूगँा कर दनेे वाली दѺुात्मा,
मैं तझुे आज्ञा दतेा हू ँ इसमें से बाहर िनकल आ और िफर इसमें दबुारा ̼वशे मत
करना!”

26 तब दѺुात्मा िचल्लाई। बच्चे पर भयानक दौरा पड़ा। और वह बाहर िनकल
गयी। बच्चा मरा हुआ सा िदखने लगा, बहुत लोगों ने कहा, “वह मर गया!”

27 िफर यीश ु ने लड़के को हाथ से पकड़ कर उठाया और खड़ा िकया। वह
खड़ा हो गया।
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28 इसके बाद यीश ु अपने घर चला गया। अकेले में उसके िशष्यों ने उससे
पछूा, “हम इस दѺुात्मा को बाहर क्यों नहीं िनकाल सके?”

29 इस पर यीश ु ने उनसे कहा, “ऐसी दѺुात्मा ̼ाथर्ना के िबना बाहर नहीं
िनकाली जा सकती थी।”*

अपनी मतृ्य ु के सम्बन्ध में यीश ु का कथन
(मЀी 17:22-23; लकूा 9:43-45)

30 िफर उन्होंने वह स्थान छोड़ िदया। और जब वे गलील होते हुए जा रहे थे
तो वह नहीं चाहता था िक वे कहाँ हैं, इसका िकसी को भी पता चल।े

31 क्योंिक वह अपने िशष्यों को िशक्षा दे रहा था। उसने उनसे कहा, “मनषु्य
का पु̷ मनषु्य के ही हाथों धोखे से पकड़वाया जायगेा और वे उसे मार डालेंग।े
मारे जाने के तीन िदन बाद वह जी उठेगा।”

32 पर वे इस बात को समझ नहीं सके और यीश ु से इसे पछूने में डरते थ।े
सबसे बड़ा कौन है
(मЀी 18:1-5; लकूा 9:46-48)

33 िफर वे कफ़रनहूम आय।े यीश ु जब घर में था, उसने उनसे पछूा, “रास्ते में
तमू िकस बात पर सोच िवचार कर रहे थ?े”

34 पर वे चपु रह।े क्योंिक वे राह चलते आपस में िवचार कर रहे थे िक सबसे
बड़ा कौन ह।ै

35 सो वह बठै गया। उसने बारहों को अपने पास बलुाया और उनसे कहा,
“यिद कोई सबसे बड़ा बनना चाहता है तो उसे िनѴय ही सबसे छोटा हो कर सब
को सवेक बनना होगा।”

36और िफर एक छोटे बच्चे को लकेर उसने उनके सामने खड़ा िकया। बच्चे
को अपनी गोद में लकेर वह उनसे बोला,

37 “मरेे नाम में जो कोई इनमें से िकसी भी एक बच्चे को अपनाता ह,ै वह मझुे
अपना रहा हैं;और जो कोई मझुे अपनाता ह,ै न केवल मझुे अपना रहा ह,ै बқल्क
उसे भी अपना रहा ह,ै िजसने मझुे भजेा ह।ै”

जो हमारा िवरोधी नहीं ह,ै हमारा है
(लकूा 9:49-50)

* 9:29: ��������� ��� ������ �������� ��� “��������� ��
�����” ���
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38 यहून्ना ने यीश ु स े कहा, “हे गरुु, हमने िकसी को तरेे नाम से दѺुात्माएँ बाहर
िनकालते दखेा ह।ै हमने उसे रोकना चाहा क्योंिक वह हममें से कोई नहीं था।”

39 िकन्त ु यीश ु ने कहा, “उसे रोको मत। क्योंिक जो कोई मरेे नाम से आѴयर्
कमर् करता ह,ै वह तरंुत बाद मरेे ҅लए बरुी बातें नहीं कह पायगेा।

40 वह जो हमारे िवरोध में नहीं है हमारे पक्ष में ह।ै
41जो इस҅लये तमु्हें एक कटोरा पानी िपलाता है िक तमु मसीह के हो, मैं तमु्हें

सत्य कहता हू,ँ उसे इसका ̼ितफल िमले िबना नहीं रहगेा।

पापों के प҄रणाम के बारे में यीश ु की चतेावनी
(मЀी 18:6-9; लकूा 17:1-2)

42 “और जो कोई इन नन्हे अबोध बच्चों में से िकसी को, जो मझुमें िवѶास
रखते हैं, पाप के मागर् पर ले जाता ह,ै तो उसके ҅लये अच्छा है िक उसकी गदर्न में
एक चक्की का पाट बाँध कर उसे समु̹ में फें क िदया जाय।े

43 यिद तरेा हाथ तझु से पाप करवाये तो उसे काट डाल, टंुडा हो कर जीवन में
̼वशे करना कहीं अच्छा है बजाय इसके िक दो हाथों वाला हो कर नरक में डाला
जाय,े जहाँ की आग कभी नहीं बझुती।

44 †
45 यिद तरेा परै तझुे पाप की राह पर ले जाये उसे काट द।े लगँड़ा हो कर जीवन

में ̼वशे करना कहीं अच्छा ह,ै बजाय इसके िक दो परैों वाला हो कर नरक में
डाला जाय।े

46 ‡
47 यिद तरेी आखँ तझु से पाप करवाए तो उसे िनकाल द।े काना होकर परमѶेर

के राज्य में ̼वशे करना कहीं अच्छा है बजाय इसके िक दो आखँों वाला हो कर
नरक में डाला जाय।े

48 जहाँ के कीड़े कभी नहीं मरते और जहाँ की आग कभी बझुती नहीं।

† 9:44: ����� �� ��� ������ �������� ��� �� 44 जोड़ा गया ह।ै
‡ 9:46: ����� �� ��� ������ �������� ��� �� 46 जोड़ा गया ह।ै
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49 “हर ѳҚл को आग पर नमकीन बनाया जायगेा।§
50 “नमक अच्छा ह।ै िकन्त ु नमक यिद अपना नमकीनपन ही छोड़ दे तो तमु

उसे दोबारा नमकीन कैसे बना सकते हो? अपने में नमक रखो और एक दसूरे के
साथ शांित से रहो।”

10
तलाक के बारे में यीश ु की िशक्षा
(मЀी 19:1-12)

1 िफर यीश ु ने वह स्थान छोड़ िदया और यहूिदया के क्षे̷ में यदर्न नदी के पार
आ गया। भीड़ की भीड़ िफर उसके पास आने लगी। और अपनी रीित के अनसुार
वह उपदशे दनेे लगा।

2 िफर कुछ फ़रीसी उसके पास आये और उससे पछूा, “क्या िकसी परुुष के
҅लये उिचत है िक वह अपनी पѕी को तलाक द?े” उन्होंने उसकी परीक्षा लनेे के
҅लये उससे यह पछूा था।

3 उसने उन्हें उЀर िदया, “मसूा ने तमु्हें क्या िनयम िदया ह?ै”
4 उन्होंने कहा, “मसूा ने िकसी परुुष को त्यागप̷ ҅लखकर पѕी को त्यागने

की अनमुित दी थी।”
5 यीश ु ने उनसे कहा, “मसूा ने तमु्हारे ҅लए यह आज्ञा इस҅लए ҅लखी थी िक

तमु्हें कुछ भी समझ में नहीं आ सकता।
6 सिृѺ के ̼ारम्भ से ही, ‘परमѶेर ने उन्हें परुुष और Ҁी के रूप में रचा ह।ै’
7 ‘इसी҅लये एक परुुष अपने माता-िपता को छोड़ कर अपनी पѕी के साथ

रहगेा।
8और वे दोनों एक तन हो जायेंग।े’ इस҅लए वे दो नहीं रहते बқल्क एक तन

हो जाते हैं।
9 इस҅लये िजसे परमѶेर ने िमला िदया ह,ै उसे मनषु्य को अलग नहीं करना

चािहए।”
§ 9:49: ��� ������ �������� ��� “�� �� �� ��� �� ��� ��
����� ���� �����” ����� ��� ��� ������ ���� ��� ������ ��
��� ���� ���� ��� �� �� �� ���� �� �� ���� �� �� ���� ��
������� �� ���� ������ �� ������� ���� �� ������ ���� ��
�� ��� �� ��� ��� �������� �� ������ ���� �����
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10 िफर वे जब घर लौटे तो िशष्यों ने यीश ु स े इस िवषय में पछूा।
11 उसने उनसे कहा, “जो कोई अपनी पѕी को तलाक दे कर दसूरी Ҁी से ब्याह

रचाता ह,ै वह उस पѕी के ̼ित ѳिभचार करता ह।ै
12और यिद वह Ҁी अपने पित का त्याग करके दसूरे परुुष से ब्याह करती है

तो वह ѳिभचार करती ह।ै”
बच्चों को यीश ु की आशीष
(मЀी 19:13-15; लकूा 18:15-17)

13 िफर लोग यीश ु के पास नन्हें-मनु्ने बच्चों को लाने लगे तािक वह उन्हें छू
कर आशीष द।े िकन्त ु उसके िशष्यों ने उन्हें िझड़क िदया।

14 जब यीश ु ने यह दखेा तो उसे बहुत ̨ोध आया। िफर उसने उनसे कहा,
“नन्ह-ेमनु्ने बच्चों को मरेे पास आने दो। उन्हें रोको मत क्योंिक परमѶेर का
राज्य ऐसों का ही ह।ै

15 मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ जो कोई परमѶेर के राज्य को एक छोटे बच्चे की
तरह नहीं अपनायगेा, उसमें कभी ̼वशे नहीं करेगा।”

16 िफर उन बच्चों को यीश ु ने गोद में उठा ҅लया और उनके िसर पर हाथ रख
कर उन्हें आशीष दी।

यीश ु से एक धनी ѳҚл का ̼ѹ
(मЀी 19:16-30; लकूा 18:18-30)

17 यीश ु जसै े ही अपनी या̷ा पर िनकला, एक ѳҚл उसकी ओर दौड़ा और
उसके सामने झकु कर उसने पछूा, “उЀम गरुु, अनन्त जीवन का अिधकार पाने
के ҅लये मझुे क्या करना चािहय?े”

18 यीश ु ने उसे उЀर िदया, “त ू मझुे उЀम क्यों कहता ह?ै केवल परमѶेर के
िसवा और कोई उЀम नहीं ह।ै

19 त ूѳवस्था की आज्ञाओं को जानता ह:ै ‘हत्या मत कर, ѳिभचार मत कर,
चोरी मत कर, झठूी गवाही मत द,े छल मत कर, अपने माता-िपता का आदर कर
…’✡”

20 उस ѳҚл ने यीश ु स े कहा, “गरुु, मैं अपने लड़कपन से ही इन सब बातों
पर चलता रहा हु।ँ”
✡ 10:19: ������ ������� 20:12-16; ѳवस्था 5:16-20



����� 10:21 xxxv मरकुस 10:32

21 यीश ु ने उस पर दिृѺ डाली और उसके ̼ित ̼मे का अनभुव िकया। िफर
उससे कहा, “तझुमें एक कमी ह।ै जा, जो कुछ तरेे पास ह,ै उसे बचे कर गरीबों में
बाँट द।े स्वगर् में तझुे धन का भडंार िमलगेा। िफर आ,और मरेे पीछे हो ल।े”

22 यीश ु के ऐसा कहने पर वह ѳҚл बहुत िनराश हुआ और दखुी होकर चला
गया क्योंिक वह बहुत धनवान था।

23 यीश ु ने चारों ओर दखे कर अपने िशष्यों से कहा, “उन लोगों के ҅लय,े
िजनके पास धन ह,ै परमѶेर के राज्य में ̼वशे करना िकतना क҄ठन ह!ै”

24 उसके शब्दों पर उसके िशष्य अचरज में पड़ गय।े पर यीश ु ने उनसे िफर
कहा, “मरेे बच्चो, परमѶेर के राज्य में ̼वशे करना िकतना क҄ठन ह।ै

25 परमѶेर के राज्य में िकसी धनी के ̼वशे कर पाने स,े िकसी ऊँट का सईु
के नाके में स े िनकल जाना आसान ह!ै”

26 उन्हें और अिधक अचरज हुआ। वे आपस में कहने लग,े “िफर िकसका
उјार हो सकता ह?ै”

27 यीश ु ने उन्हें दखेते हुए कहा, “यह मनषु्यों के ҅लये असम्भव है िकन्त ु
परमѶेर के ҅लये नहीं। क्योंिक परमѶेर के ҅लये सब कुछ सम्भव ह।ै”

28 िफर पतरस उससे कहने लगा, “दखे, हम सब कुछ त्याग कर तरेे पीछे हो
҅लये हैं।”

29 यीश ु ने कहा, “मैं तमुसे सत्य कहता हू,ँ कोई भी ऐसा नहीं है जो मरेे ҅लये
और ससुमाचार के ҅लये घर, भाईयों, बहनों, मा,ँ बाप, बच्चों, खते, सब कुछ को
छोड़ दगेा।

30और जो इस यगु में घरों, भाईयों, बहनों, माताओं, बच्चों और खतेों को
सौ गनुा अिधक करके नहीं पायगेा-िकन्त ु यातना के साथ और आने वाले यगु में
अनन्त जीवन।

31और बहुत से वे जो आज सबसेअқन्तम हैं, सबसे पहले हो जायेंग,ेऔर बहुत
से वे जो आज सबसे पहले हैं, सबसे अқन्तम हो जायेंग।े”

यीश ु ќारा अपनी मतृ्य ु की भिवष्यवाणी
(मЀी 20:17-19; लकूा 18:31-34)

32 िफर यरूशलमे जाते हुए जब वे मागर् में थे तो यीश ु उनसे आगे चल रहा था।
वे डरे हुए थे और जो उनके पीछे चल रहे थ,े वे भी डरे हुए थ।े िफर यीश ु बारहों
िशष्यों को अलग ले गया और उन्हें बताने लगा िक उसके साथ क्या होने वाला ह।ै
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33 “सनुो, हम यरूशलमे जा रहे हैं। मनषु्य के पु̷ को धोखे से पकड़वा कर
̼मखु याजकों और धमर्शािҀयों को सौंप िदया जायगेा। और वे उसे मतृ्य ु दण्ड दे
कर ग़रै यहूिदयों को सौंप देंग।े

34 जो उसकी हसँी उड़ाएँगे और उस पर थकूें ग।े वे उसे कोड़े लगायेंगे और
िफर मार डालेंग।े और िफर तीसरे िदन वह जी उठेगा।”

याकूब और यहून्ना का यीश ु से आ̪ह
(मЀी 20:20-28)

35 िफर जब्दी के प ु̷ याकूब और यहून्ना यीश ु के पास आये और उससे बोल,े
“गरुु, हम चाहते हैं िक हम जो कुछ तझु से माँग,े त ू हमारे ҅लये वह कर।”

36 यीश ु ने उनसे कहा, “तमु मझु से अपने ҅लये क्या करवाना चाहते हो?”
37 िफर उन्होंने उससे कहा, “हमें अिधकार दे िक तरेी मिहमा में हम तरेे साथ

बठैें, हममें से एक तरेे दायें और दसूरा बायें।”
38 यीश ु ने उनसे कहा, “तमु नहीं जानते तमु क्या माँग रहे हो। जो कटोरा मैं

पीने को हू,ँ क्या तमु उसे पी सकते हो? या जो बपितस्मा मैं लनेे को हू,ँ तमु उसे ले
सकते हो?”

39 उन्होंने उससे कहा, “हम वसैा कर सकते हैं!”
िफर यीश ु ने उनसे कहा, “तमु वह प्याला िपओग,े जो मैं पीता हू?ँ तमु यह

बपितस्मा लोग,े जो बपितस्मा मैं लनेे को हू?ँ
40 िकन्त ु मरेे दायें और बायें बठैने का स्थान दनेा मरेा अिधकार नहीं ह।ै ये

स्थान उन्हीं परुुषों के ҅लए हैं िजनके ҅लये ये तयैार िकया गया हैं।”
41 जब बाकी के दस िशष्यों ने यह सनुा तो वे याकूब और यहून्ना पर ̨ोिधत

हुए।
42 िफर यीश ु ने उन्हें अपने पास बलुाया और उनसे कहा, “तमु जानते हो िक

जो ग़रै यहूिदयों के शासक माने जाते हैं, उनका और उनके महत्वपणूर् नतेाओं का
उन पर ̼भतु्व ह।ै

43 पर तमु्हारे साथ ऐसा नहीं ह।ै तमुमें स े जो कोई बड़ा बनना चाहता ह,ै वह
तमु सब का दास बन।े

44और जो तमु में ̼धान बनना चाहता ह,ै वह सब का सवेक बने
45 क्योंिक मनषु्य का पु̷ तक सवेा कराने नहीं आया ह,ै बқल्क सवेा करने

आया ह।ै और बहुतों के छुटकारे के ҅लये अपना जीवन दनेे आया ह।ै”
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अधंे को आखँें
(मЀी 20:29-34; लकूा 18:35-43)

46 िफर वे यरीहो आये और जब यीश ु अपने िशष्यों और एक बड़ी भीड़ के
साथ यरीहो को छोड़ कर जा रहा था, तो बरितमाई (अथर् “ितमाई का पु̷ ”) नाम
का एक अधंा िभखारी सड़क के िकनारे बठैा था।

47 जब उसने सनुा िक वह नासरी यीश ु ह,ै तो उसने ऊँचे स्वर में पकुार पकुार
कर कहना शरुु िकया, “दाऊद के पु̷ यीश,ु मझु पर दया कर।”

48 बहुत से लोगों ने डाँट कर उसे चपु रहने को कहा। पर वह और भी ऊँचे
स्वर में पकुारने लगा, “दाऊद के पु̷ , मझु पर दया कर!”

49 तब यीश ु रुका और बोला, “उसे मरेे पास लाओ।”
सो उन्होंने उस अधंे ѳҚл को बलुाया और उससे कहा, “िहम्मत रख! खड़ा

हो! वह तझुे बलुा रहा ह।ै”
50 वह अपना कोट फें क कर उछल पड़ा और यीश ु के पास आया।
51 िफर यीश ु ने उससे कहा, “त ूमझु से अपने ҅लए क्या करवाना चाहता ह?ै”
अधंे ने उससे कहा, “हे रब्बी, मैं िफर से दखेना चाहता हू।ँ”
52 तब यीश ु बोला, “जा, तरेे िवѶास से तरेा उјार हुआ।” िफर वह तरंुत दखेने

लगा और मागर् में यीश ु के पीछे हो ҅लया।

11
यरूशलमे में िवजय ̼वशे
(मЀी 21:1-11; लकूा 19:28-40; यहून्ना 12:12-19)

1 िफर जब वे यरूशलमे के पास जतैनू पवर्त पर बतैफगे और बतैिनय्याह पहुचँे
तो यीश ु ने अपने िशष्यों में से दो को

2 यह कह कर सामने के गाँव में भजेा, “जाओ वहाँ जसै े ही तमु गाँव में ̼वशे
करोगे एक गधी का बच्चा बधँा हुआ िमलगेा िजस पर पहले कभी कोई नहीं चढ़ा।
उसे खोल कर यहाँ ले आओ।

3और यिद कोई तमुसे पछेू िक ‘तमु यह क्यों कर रहे हो?’ तो तमु कहना,
‘̼भु को इसकी आवश्यकता ह।ै िफर वह इसे तरंुत ही वापस लौटा दगेा।’ ”

4 तब वे वहाँ स े चल पड़े और उन्होंने खलुी गली में एक ќार के पास गधी के
बछेरे को बधँा पाया। सो उन्होंने उसे खोल ҅लया।
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5 कुछ ѳҚлयों न,े जो वहाँ खड़े थ,े उनसे पछूा, “इस गधी के बछेरे को खोल
कर तमु क्या कर रहे हो?”

6 उन्होंने उनसे वही कहा जो यीश ु ने बताया था। इस पर उन्होंने उन्हें जाने
िदया।

7 िफर वे उस गधी के बछेरे को यीश ु के पास ले आय।े उन्होंने उस पर अपने
वҀ डाल िदय।े िफर यीश ु उस पर बठै गया।

8 बहुत से लोगों ने अपने कपड़े रास्ते में िबछा िदये और बहुतों ने खतेों से
टहिनयाँ काट कर वहाँ िबछा दीं।

9 वे लोग जो आगे थे और वे भी जो पीछे थ,े पकुार रहे थ,े

‘ “होशन्ना!’
‘वह धन्य है जो ̼भु के नाम पर आ रहा ह!ै’ भजन सिंहता 118:25-26

10 “धन्य है हमारे िपता दाऊद का राज्य
जो आ रहा ह।ै

होशन्ना स्वगर् में!”
11 िफर उसने यरूशलमे में ̼वशे िकया और मқन्दर में गया। उसने चारों ओर

की हर वस्त ु को दखेा क्योंिक शाम को बहुत दरे हो चकुी थी, वह बारहों िशष्यों
के साथ बतैिनय्याह को चला गया।

यीश ु ने कहा िक अजंीर का पड़े मर जाएगा
(मЀी 21:18-19)

12अगले िदन जब वे बतैिनय्याह से िनकल रहे थ,े उसे बहुत भखू लगी थी।
13 थोड़ी दरू पर उसे अजंीर का एक हरा भरा पड़े िदखाई िदया। यह दखेने के

҅लये वह पड़े के पास पहुचँा िक कहीं उसे उसी पर कुछ िमल जाय।े िकन्त ु जब
वह वहाँ पहुचँा तो उसे पЀों के िसवाय कुछ न िमला क्योंिक अजंीरों की ऋतु
नहीं थी।

14 तब उसने पड़े से कहा, “अबआगे से कभी कोई तरेा फल न खाय।े” उसके
िशष्यों ने यह सनुा।

यीश ु का मқन्दर जाना
(मЀी 21:12-17; लकूा 19:45-48; यहून्ना 2:13-22)
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15 िफर वे यरूशलमे को चल पड़े। जब उन्होंने मқन्दर में ̼वशे िकया तो यीश ु
ने उन लोगों को जो मқन्दर में ले बचे कर रहे थ,े बाहर िनकालना शरुु कर िदया।
उसने पसै े का लने दने करने वालों की चौिकयाँ उलट दीं और कबतूर बचेने वालों
के तख्त पलट िदय।े

16और उसने मқन्दर में स े िकसी को कुछ भी ले जाने नहीं िदया।
17 िफर उसने िशक्षा दते े हुए उनसे कहा, “क्या शाҀों में यह नहीं ҅लखा ह,ै

‘मरेा घर सभी जाित के लोगों के ҅लये ̼ाथर्ना-गहृ कहलायगेा?’ िकन्त ु तमुने उसे
‘चोरों का अѐा’ बना िदया ह।ै”

18 जब ̼मखु याजकों और धमर्शािҀयों ने यह सनुा तो वे उसे मारने का कोई
रास्ता ढूढँने लग।े क्योंिक भीड़ के सभी लोग उसके उपदशे से चिकत थ।े इस҅लए
वे उससे डरते थ।े

19 िफर जब शाम हुई, तो वे नगर से बाहर िनकल।े
िवѶास की शҚл
(मЀी 21:20-22)

20अगले िदन सबुह जब यीश ुअपने िशष्यों के साथ जा रहा था तो उन्होंने उस
अजंीर के पड़े को जड़ तक से सखूा दखेा।

21 तब पतरस ने याद करते हुए यीश ु से कहा, “हे रब्बी, दखे! िजस अजंीर के
पड़े को तनूे शाप िदया था, वह सखू गया ह!ै”

22 यीश ु ने उन्हें उЀर िदया, “परमѶेर में िवѶास रखो।
23 मैं तमुसे सत्य कहता हू:ँ यिद कोई इस पहाड़ से यह कह,े ‘त ू उखड़ कर

समु̹ में जा िगर’ और उसके मन में िकसी तरह का कोई सदंहे न हो बқल्क िवѶास
हो िक जसैा उसने कहा ह,ै वसैा ही हो जायगेा तो उसके ҅लये वसैा ही होगा।

24 इसी҅लये मैं तमु्हें बताता हू ँ िक तमु ̼ाथर्ना में जो कुछ माँगोग,े िवѶास करो
वह तमु्हें िमल गया ह,ै वह तमु्हारा हो गया ह।ै

25और जब कभी तमु ̼ाथर्ना करते खड़े होते हो तो यिद तमु्हें िकसी से कोई
िशकायत है तो उसे क्षमा कर दो तािक स्वगर् में қस्थत तमु्हारा परम िपता तमु्हारे पापों
के ҅लए तमु्हें भी क्षमा कर द।े”

26 *

* 11:26: ���� �� ��� ������ �������� ��� �� 26 जोड़ा गया ह:ै “िकन्त ु
यिद तमु दसूरों को क्षमा नहीं करोगे तो तमु्हारा स्वगर् में қस्थत िपता तमु्हारे पापों को भी क्षमा नहीं करेगा।”
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यीश ु के अिधकार पर यहूदी नतेाओं को सदंहे
(मЀी 21:23-27; लकूा 20:1-8)

27 िफर वे यरूशलमे लौट आय।े यीश ु जब मқन्दर में टहल रहा था तो ̼मखु
याजक, धमर्शाҀी और बजुगुर् यहूदी नतेा उसके पास आय।े

28और बोल,े “त ू इन कायИं को िकस अिधकार से करता ह?ै इन्हें करने का
अिधकार तझुे िकसने िदया ह?ै”

29 यीश ु ने उनसे कहा, “मैं तमुसे एक ̼ѹ पछूता हू,ँ यिद मझुे उЀर दे दो तो मैं
तमु्हें बता द ूगँा िक मैं यह कायर् िकस अिधकार से करता हू।ँ

30 जो बपितस्मा यहून्ना िदया करता था, वह उसे स्वगर् से ̼ाѮ हुआ था या
मनषु्य स?े मझुे उЀर दो!”

31 वे यीश ु के ̼ѹ पर यह कहते हुए आपस में िवचार करने लग,े “यिद हम यह
कहते हैं, ‘यह उसे स्वगर् से ̼ाѮ हुआ था,’ तो यह कहगेा, ‘तो तमु उसका िवѶास
क्यों नहीं करत?े’

32 िकन्त ु यिद हम यह कहते हैं, ‘वह मनषु्य से ̼ाѮ हुआ था,’ तो लोग हम पर
ही ̨ोध करेंग।े” (वे लोगों से बहुत डरते थे क्योंिक सभी लोग यह मानते थे िक
यहून्ना वास्तव में एक भिवष्यवлा ह।ै)

33 इस҅लये उन्होंने यीश ु को उЀर िदया, “हम नहीं जानत।े”
इस पर यीश ु ने उनसे कहा, “तो िफर मैं भी तमु्हें नहीं बताऊँगा िक मैं ये कायर्

िकस अिधकार से करता हू।ँ”

12
परमѶेर का अपने प ु̷ को भजेना
(मЀी 21:33-46; लकूा 20:9-19)

1 यीश ु दѺृान्त कथाओं का सहारा लते े हुए उनसे कहने लगा, “एक ѳҚл ने
अग ूरंों का एक बगीचा लगाया और उसके चारों तरफ़ दीवार खड़ी कर दी। िफर
अगंरू के रस के ҅लए एक कुण्ड बनाया और िफर उसे कुछ िकसानों को िकराये
पर दे कर, या̷ा पर िनकल पड़ा।

2 “िफर अगंरू पकने की ऋतु में उसने उन िकसानों के पास अपना एक दास
भजेा तािक वह िकसानों से बगीचे में जो अगंरू हुए हैं, उनमें से उसका िहस्सा ले
आय।े
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3 िकन्त ु उन्होंने पकड़ कर उस दास की िपटाई की और खाली हाथों वहाँ स े
भगा िदया।

4 उसने एक और दास उनके पास भजेा। उन्होंने उसके िसर पर वार करते हुए
उसका बरुी तरह अपमान िकया।

5 उसने िफर एक और दास भजेा िजसकी उन्होंने हत्या कर डाली। उसने ऐसे
ही और भी अनके दास भजेे िजनमें से उन्होंने कुछ की िपटाई की और िकतनों को
मार डाला।

6 “अब उसके पास भजेने को अपना प्यारा प ु̷ ही बचा था। आ҅खरकार उसने
उसे भी उनके पास यह कहते हुए भजे िदया, ‘वे मरेे प ु̷ का तो सम्मान करेंगे ही।’

7 “उन िकसानों ने एक दसूरे से कहा, ‘यह तो उसका उЀरािधकारी ह।ै आओ
इसे मार डालें। इससे उЀरािधकार हमारा हो जायगेा।’

8 इस तरह उन्होंने उसे पकड़ कर मार डाला और अगंरूों के बगीचे से बाहर
फें क िदया।

9 “इस पर अगंरू के बगीचे का मा҅लक क्या करेगा? वह आकर उन िकसानों
को मार डालगेा और बगीचा दसूरों को दे दगेा।

10 क्या तमुने शाҀ का यह वचन नहीं पढ़ा ह:ै

‘वह पत्थर िजसे कारीगरों ने बकेार माना,
वही कोने का पत्थर बन गया।’

11 यह ̼भु ने िकया,
जो हमारी दिृѺ में अџतु ह।ै’ ” भजन सिंहता 118:22-23

12 वे यह समझ गये थे िक उसने जो दѺृान्त कहा ह,ै उनके िवरोध में था। सो
वे उसे बदंी बनाने का कोई रास्ता ढूढँने लग,े पर लोगों से वे डरते थे इस҅लये उसे
छोड़ कर चले गय।े

यीश ु को छलने का ̼यѕ
(मЀी 22:15-22; लकूा 20:20-26)

13 तब उन्होंने कुछ फरीिसयों और हरेोिदयों को उसे बातों में फसाने के ҅लये
उसके पास भजेा।

14 वे उसके पास आये और बोल,े “गरुु, हम जानते हैं िक त ू बहुत ईमानदार
है और त ू इस बात की तिनक भी परवाह नहीं करता िक दसूरे लोग क्या सोचते
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हैं। क्योंिक त ू मनषु्यों की है िसयत या रुतवे पर ध्यान िदये िबना ̼भु के मागर् की
सच्ची िशक्षा दतेा ह।ै सो बता कैसर को कर दनेा उिचत है या नहीं? हम उसे कर
चकुायें या न चकुायें?”

15 यीश ु उनकी चाल समझ गया। उसने उनसे कहा, “तमु मझुे क्यों परखते
हो? एक दीनार लाओ तािक मैं उसे दखे सकँू।”

16 सो वे दीनार ले आय।े िफर यीश ु ने उनसे पछूा, “इस पर िकस का चहेरा
और नाम अिंकत ह?ै” उन्होंने कहा, “कैसर का।”

17 तब यीश ु ने उन्हें बताया, “जो कैसर का ह,ै उसे कैसर को दो और जो
परमѶेर का ह,ै उसे परमѶेर को दो।” तब वे बहुत चिकत हुए।

सदिूकयों की चाल
(मЀी 22:23-33; लकूा 20:27-40)

18 िफर कुछ सदकूी, (जो पनुजЃवन को नहीं मानत)े उसके पास आये और
उन्होंने उससे पछूा,

19 “हे गरुु, मसूा ने हमारे ҅लये ҅लखा है िक यिद िकसी का भाई मर जाये और
उसकी पѕी के कोई बच्चा न हो तो उसके भाई को चािहये िक वह उसे ब्याह ले
और िफर अपने भाई के वशं को बढ़ाय।े

20 एक बार की बात है िक सात भाई थ।े सबसे बड़े भाई ने ब्याह िकया और
िबना कोई बच्चा छोड़े वह मर गया।

21 िफर दसूरे भाई ने उस Ҁी से िववाह िकया, पर वह भी िबना िकसी सतंान के
ही मर गया। तीसरे भाई ने भी वसैा ही िकया।

22 सातों में स े िकसी ने भी कोई बच्चा नहीं छोड़ा। आ҅खरकार वह Ҁी भी
मर गयी।

23मौत के बाद जब वे लोग िफर जी उठेंग,े तो बता वह Ҁी िकस की पѕी होगी?
क्योंिक वे सातों ही उसे अपनी पѕी के रूप में रख चकेु थ।े”

24 यीश ु ने उनसे कहा, “तमु न तो शाҀों को जानते हो,और न ही परमѶेर की
शҚл को। िनѴय ही क्या यही कारण नहीं है िजससे तमु भटक गये हो?

25 क्योंिक वे लोग जब मरे हुओं में से जी उठेंगे तो उनके िववाह नहीं होंग,े
बқल्क वे स्वगर्दतूों के समान स्वगर् में होंग।े
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26 मरे हुओं के जी उठने के िवषय में क्या तमुने मसूा की पसु्तक में झाड़ी के
बारे में जो ҅लखा गया ह,ै नहीं पढ़ा? वहाँ परमѶेर ने मसूा से कहा था, ‘मैं इ̾ाहीम
का परमѶेर हू,ँ इसहाक का परमѶेर हू ँ और याकूब का परमѶेर हू।ँ’ ✡

27 वह मरे हुओं का नहीं, बқल्क जीिवतों का परमѶेर ह।ै तमु लोग बहुत बड़ी
भलू में पड़े हो!”

सबसे बड़ा आदशे
(मЀी 22:34-40; लकूा 10:25-28)

28 िफर एक यहूदी धमर्शाҀी आया और उसने उन्हें वाद-िववाद करते सनुा। यह
दखे कर िक यीश ु ने उन्हें िकस अच्छे ढगं से उЀर िदया ह,ै उसने यीश ु स े पछूा,
“सबसे अिधक महЁवपणूर् आदशे कौन सा ह?ै”

29 यीश ु ने उЀर िदया, “सबसे महЁवपणूर् आदशे यह ह:ै ‘हे इ͇ाएल, सनु!
केवल हमारा परमѶेर ही एकमा̷ ̼भु ह।ै

30 समचूे मन स,े समचूे जीवन स,े समचूी ब ु҄ ј से और अपनी सारी शҚл से
तझुे ̼भ ु अपने परमѶेर से ̼मे करना चािहय।े’✡

31 दसूरा आदशे यह ह:ै ‘अपने पड़ोसी से वसै े ही ̼मे कर जसैे त ू अपने आप
से करता ह।ै’✡ इन आदशेों से बड़ा और कोई आदशे नहीं ह।ै”

32 इस पर यहूदी धमर्शाҀी ने उससे कहा, “गरुु, तनूे ठीक कहा। तरेा यह कहना
ठीक है िक परमѶेर एक ह,ै उसके अलावा और दसूरा कोई नहीं ह।ै

33 अपने समचूे मन स,े सारी समझ-बझू स,े सारी शҚл से परमѶेर को ̼मे
करना और अपने समान अपने पड़ोसी से प्यार रखना, सारी ब҅लयों और समिपर्त
भटेों से िजनका िवधान िकया गया ह,ै अिधक महЁवपणूर् ह।ै”

34जब यीश ु ने दखेा िक उस ѳҚл ने समझदारी के साथ उЀर िदया है तो वह
उससे बोला, “त ूपरमѶेर के राज्य से दरू नहीं ह।ै” इसके बाद िकसी और ने उससे
कोई और ̼ѹ पछूने का साहस नहीं िकया।

क्या मसीह दाऊद का पु̷ या दाऊद का ̼भु ह?ै
(मЀी 22:41-46; लकूा 20:41-44)

✡ 12:26: ������ ������� 3:6 ✡ 12:30: ������ �������� 6:4-5
✡ 12:31: ������ ����� 19:18
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35 िफर यीश ु ने मқन्दर में उपदशे दते े हुए कहा, “धमर्शाҀी कैसे कहते हैं िक
मसीह दाऊद का पु̷ ह?ै

36 दाऊद ने स्वयं पिव̷ आत्मा से ̼े҄ रत होकर कहा था:

‘̼भु परमѶेर ने मरेे ̼भु (मसीह) से कहा:
मरेी दािहनी ओर बठै

जब तक मैं तरेे श̷ओुं को तरेे परैों तले न कर द ू।ँ’ भजन सिंहता 110:1

37 दाऊद स्वयं उसे ‘̼भ’ु कहता ह।ै िफर मसीह दाऊद का पु̷ कैसे हो सकता
ह?ै” एक बड़ी भीड़ ̼सन्नता के साथ उसे सनु रही थी।

धमर्शािҀयों के िवरोध में यीश ु की चतेावनी
(मЀी 23:1-36; लकूा 20:45-47)

38अपने उपदशे में उसने कहा, “धमर्शािҀयों से सावधान रहो। वे अपने लम्बे
चोगे पहने हुए इधर उधर घमूना पसदं करते हैं। बाजारों में अपने को नमस्कार
करवाना उन्हें भाता ह।ै

39और आराधनालयों में वे महत्वपणूर् आसनों पर बठैना चाहते हैं। वे जवेनारों
में भी अत्यन्त महत्वपणूर् स्थान पाने की इच्छा रखते हैं।

40 वे िवधवाओं की सम्पित हड़प जाते हैं। िदखावे के ҅लये वे लम्बी-लम्बी
̼ाथर्नाएँ बोलते हैं। इन लोगों को कड़े से कड़ा दण्ड िमलगेा।”

सच्चा दान
(लकूा 21:1-4)

41 यीश ु दान-पा̷ के सामने बठैा हुआ दखे रहा था िक लोग दान पा̷ में िकस
तरह धन डाल रहे हैं। बहुत से धनी लोगों ने बहुत सा धन डाला।

42 िफर वहाँ एक गरीब िवधवा आयी और उसने उसमें दो दमिड़याँ डालीं जो
एक पसैे के बराबर भी नहीं थीं।

43 िफर उसने अपने चलेों को पास बलुाया और उनसे कहा, “मैं तमुसे सत्य
कहता हू,ँ धनवानों ќारा दान-पा̷ में डाले गये ̼चरु दान से इस िनधर्न िवधवा का
यह दान कहीं महान ह।ै
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44 क्योंिक उन्होंने जो कुछ उनके पास फालतु था, उसमें से दान िदया, िकन्त ु
इसने अपनी दीनता में जो कुछ इसके पास था सब कुछ दे डाला। इसके पास इतना
सा ही था जो इसके जीवन का सहारा था!”

13
यीश ु ќारा िवनाश की भिवष्यवाणी
(मЀी 24:1-44; लकूा 21:5-33)

1 जब वह मқन्दर से जा रहा था, उसके एक िशष्य ने उससे कहा, “गरुु, दखे!
ये पत्थर और भवन िकतने अनोखे हैं।”

2 इस पर यीश ु ने उनसे कहा, “त ू इन िवशाल भवनों को दखे रहा ह?ै यहाँ एक
पत्थर पर दसूरा पत्थर ҄टका नहीं रहगेा। एक-एक पत्थर ढहा िदया जायगेा।”

3जब वह जतैनू के पहाड़ पर मқन्दर के सामने बठैा था तो उससे पतरस, याकूब
यहून्न और अқन्̹यास ने अकेले में पछूा,

4 “हमें बता, यह सब कुछ कब घटेगा? जब ये सब कुछ परूा होने को होगा तो
उस समय कैसे सकेंत होंग?े”

5 इस पर यीश ु कहने लगा, “सावधान! कोई तमु्हें छलने न पाय।े
6 मरेे नाम से बहुत से लोग आयेंगे और दावा करेंगे ‘मैं वही हू।ँ’ वे बहुतों को

छलेंग।े
7जब तमु यјुों या यјुों की अफवाहों के बारे में सनुो तो घबराना मत। ऐसा तो

होगा ही िकन्त ु अभी अतं नहीं ह।ै
8 एक जाित दसूरी जाित के िवरोध में और एक राज्य दसूरे राज्य के िवरोध में

खड़े होंग।े बहुत से स्थानों पर भचूाल आयेंगे और अकाल पड़ेंग।े वे पीड़ाओं का
आरम्भ ही होगा।

9 “अपने बारे में सचते रहो। वे लोग तमु्हें न्यायालयों के हवाले कर देंगे और
िफर तमु्हें उनके आराधनालयों में पीटा जाएगा और मरेे कारण तमु्हें शासकों और
राजाओं के आगे खड़ा होना होगा तािक उन्हें कोई ̼माण िमल सके।

10 िकन्त ु यह आवश्यक है िक पहले सब िकसी को ससुमाचार सनुा िदया जाय।े
11और जब कभी वे तमु्हें पकड़ कर तमु पर मकुѣमा चलायें तो पहले से ही यह

िचन्ता मत करने लगना िक तमु्हें क्या कहना ह।ै उस समय जो कुछ तमु्हें बताया
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जाय,े वही बोलना क्योंिक ये तमु नहीं हो जो बोल रहे हो, बқल्क बोलने वाला तो
पिव̷ आत्मा ह।ै

12 “भाई, भाई को धोखे से पकड़वा कर मरवा डालगेा। िपता, पु̷ को धोखे
से पकड़वायगेा और बाल बच्चे अपने माता-िपता के िवरोध में खड़े होकर उन्हें
मरवायेंग।े

13 मरेे कारण सब लोग तमुसे घणृा करेंग।े िकन्त ु जो अतं तक धीरज रहगेा,
उसका उјार होगा।

14 “जब तमु ‘भयानक िवनाशकारी वस्तओुं को,’ जहाँ वे नहीं होनी चािहयें,
वहाँ खड़े दखेो” (पढ़ने वाला स्वयं समझ ले िक इसका अथर् क्या ह।ै) “तब जो
लोग यहूिदया में हों, उन्हें पहाड़ों पर भाग जाना चािहये और

15जो लोग अपने घर की छत पर हों, वे घर में भीतर जा कर कुछ भी लाने के
҅लये नीचे न उतरें।

16और जो बाहर मदैान में हों, वह पीछे मड़ु कर अपना वҀ तक न लें।
17 “उन िҀयों के ҅लये जो गभर्वती होंगी या िजनके दधू पीते बच्चे होंग,े वे

िदन बहुत भयानक होंग।े
18 ̼ाथर्ना करो िक यह सब कुछ सिदर्यों में न हो।
19 उन िदनों ऐसी िवपिЀ आयगेी जसैी जब से परमѶेर ने इस सिृѺ को रचा ह,ै

आज तक न कभी आयी है और न कभी आयगेी।
20 और यिद परमѶेर ने उन िदनों को घटा न िदया होता तो कोई भी नहीं

बचता। िकन्त ु उन चनुे हुए ѳҚлयों के कारण िजन्हें उसने चनुा ह,ै उसने उस
समय को कम िकया ह।ै

21 “उन िदनों यिद कोई तमुसे कह,े ‘दखेो, यह रहा मसीह!’ या ‘वह रहा
मसीह’ तो उसका िवѶास मत करना।

22 क्योंिक झठेू मसीह और झठेू भिवष्यवлा िदखाई पड़ने लगेंगे और वे ऐसे
ऐसे आѴयर् िचन्ह दशार्एगे और अџतु काम करेंगे िक हो सके तो चनुे हुओं को भी
चक्कर में डाल दें।

23 इसी҅लए तमु सावधान रहना। मैंने समय से पहले ही तमु्हें सब कुछ बता िदया
ह।ै

24 “उन िदनों यातना के उस काल के बाद,

‘सरूज काला पड़ जायगेा,
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चाँद से उसकी चाँदनी नहीं िछटकेगी।
25आकाश से तारे िगरने लगेंगे

और आकाश में महाशҚлयाँ झकझोर दी जायेंगी।’ यशायाह 13:10;
34:4

26“तब लोग मनषु्य के पु̷ को महाशҚлऔर मिहमा के साथ बादलों में ̼कट
होते दखेेंग।े

27 िफर वह अपने दतूों को भजे कर चारों िदशाओं, पथृ्वी के एक छोर से
आकाश के दसूरे छोर तक सब कहीं से अपने चनुे हुए लोगों को इकыा करेगा।

28 “अजंीर के पड़े से िशक्षा लो िक जब उसकी टहिनयाँ कोमल हो जाती हैं
और उस पर कोंपलें फूटने लगती हैं तो तमु जान जाते हो िक ̪ीष्म ऋतु आने को
ह।ै

29 ऐसे ही जब तमु यह सब कुछ घ҄टत होते दखेो तो समझ जाना िक वह
समय* िनकट आ पहुचँा ह,ै बқल्क ठीक ќार तक।

30 मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ िक िन҅Ѵत रूप से इन लोगों के जीते जी ही ये सब
बातें घटेंगी।

31 धरती और आकाश नѺ हो जायेंगे िकन्त ु मरेा वचन कभी न टलगेा।
32 “उस िदन या उस घड़ी के बारे में िकसी को कुछ पता नहीं, न स्वगर् में दतूों

को और न अभी मनषु्य के पु̷ को, केवल परम िपता परमѶेर जानता ह।ै
33 सावधान! जागते रहो! क्योंिक तमु नहीं जानते िक वह समय कब आ

जायगेा।
34 “वह ऐसे ही है जसै े कोई ѳҚл िकसी या̷ा पर जाते हुए सवेकों के ऊपर

अपना घर छोड़ जाये और हर एक को उसका अपना अपना काम दे जाय।े तथा
चौकीदार को यह आज्ञा दे िक वह जागता रह।े

35 इस҅लए तमु भी जागते रहो क्योंिक घर का स्वामी न जाने कब आ जाय।े
साँझ गय,ेआधी रात, मगुЌ की बाँग दनेे के समय या िफर िदन िनकल।े

36 यिद वह अचानक आ जाये तो ऐसा करो िजससे वह तमु्हें सोते न पाय।े
37 जो मैं तमुसे कहता हू,ँ वही सबसे कहता हू ँ ‘जागते रहो!’ ”

* 13:29: �� ��� ���� ���� ��� ��� �� ����� �� ��� ��, वह समय है
जब कोई बहुत महत्वपणूर् घटना घटेगी। दखेें लकूा 21:31 जहाँ यीश ु ने कहा है िक वही परमѶेर के राज्य
के आने का समय हैं।



����� 14:1 xlviii मरकुस 14:9

14
यीश ु की हत्या का षड़यन̷्
(मЀी 26:1-5; लकूा 22:1-2; यहून्ना 11:45-53)

1 फ़सह पवर् और िबना खमीर की रोटी का उत्सव*आने से दो िदन पहले की
बात है िक ̼मखु याजक और यहूदी धमर्शाҀी कोई ऐसा रास्ता ढूढँ रहे थे िजससे
चालाकी के साथ उसे बदंी बनाया जाये और मार डाला जाय।े

2 वे कह रहे थ,े “िकन्त ु यह हमें पवर् के िदनों में नहीं करना चािहय,े नहीं तो
हो सकता ह,ै लोग कोई फसाद खड़ा करें।”

यीश ु पर इ̷ उडँलेना
(मЀी 26:6-13; यहून्ना 12:1-8)

3 जब यीश ु बतैिनय्याह में शमौन कोढ़ी के घर भोजन करने बठैा था, तभी एक
Ҁी सफेद िचकने स्फ҄टक के एक पा̷ में शјु बाल छड़ का इ̷ ҅लये आयी। उसने
उस पा̷ को तोड़ा और इ̷ को यीश ु के िसर पर उडँले िदया।

4 इससे वहाँ कुछ लोग िबगड़ कर आपस में कहने लग,े “इ̷ की ऐसी बबार्दी
क्यों की गयी ह?ै

5 यह इ̷ तीन सौ दीनारी से भी अिधक में बचेा जा सकता था। और िफर उस
धन को कंगालों में बाँटा जा सकता था।” उन्होंने उसकी कड़ी आलोचना की।

6 तब यीश ु ने कहा, “उसे क्यों तगं करते हो? छोड़ो उस।े उसने तो मरेे ҅लये
एक मनोहर काम िकया ह।ै

7 क्योंिक कंगाल तो सदा तमु्हारे पास रहेंगे सो तमु जब चाहो उनकी सहायता
कर सकते हो, पर मैं तमु्हारे साथ सदा नहीं रहूगँा।

8 इस Ҁी ने वही िकया जो वह कर सकती थी। उसने समय से पहले ही गाड़े
जाने के ҅लये मरेे शरीर पर सगुन्ध िछड़क कर उसे तयैार िकया ह।ै

9 मैं तमुसे सत्य कहता हू:ँ सारे ससंार में जहाँ कहीं भी ससुमाचार का ̼चार-
̼सार िकया जायगेा, वहीं इसकी याद में जो कुछ इस ने िकया ह,ै उसकी चचार्
होगी।”
* 14:1: ���� ���� �� ���� �� ����� �������� �� �� ����� ��
������� ���������� ���� ��� �� ��� �� ���� ���� �� ����
�� ��� ����� ������ �� ���� ���� ���
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यहूदा यीश ु से श̷तुा ठानता है
(मЀी 26:14-16; लकूा 22:3-6)

10 तब यहूदा इस्क҄रयोती जो उसके बारह िशष्यों में से एक था, ̼धान याजक
के पास यीश ु को धोखे से पकड़वाने के ҅लए गया।

11 वे उस की बात सनुकर बहुत ̼सन्न हुए और उन्होंने उसे धन दनेे का वचन
िदया। इस҅लए िफर यहूदा यीश ु को धोखे से पकड़वाने की ताक में रहने लगा।

फ़सह का भोज
(मЀी 26:17-25; लकूा 22:7-14, 21-23; यहून्ना 13:21-30)

12 िबना खमीर की रोटी के उत्सव से एक िदन पहल,े जब फ़सह (ममेन)े की
ब҅ल दी जाया करती थी उसके िशष्यों ने उससे पछूा, “त ू क्या चाहता है िक हम
कहाँ जा कर तरेे खाने के ҅लये फ़सह भोज की तयैारी करें?”

13 तब उसने अपने दो िशष्यों को यह कह कर भजेा, “नगर में जाओ, जहाँ
तमु्हें एक ѳҚл जल का घड़ा ҅लये िमल,े उसके पीछे हो लनेा।

14 िफर जहाँ कहीं भी वह भीतर जाय,े उस घर के स्वामी से कहना, ‘गरुु ने
पछूा है भोजन का मरेा वह कमरा कहाँ है जहाँ मैं अपने िशष्यों के साथ फ़सह का
खाना खा सकँू।’

15 िफर वह तमु्हें ऊपर का एक बड़ा सजा-सजाया तयैार कमरा िदखायगेा, वहीं
हमारे ҅लये तयैारी करो।”

16 तब उसके िशष्य वहाँ स े नगर को चल िदये जहाँ उन्होंने हर बात वसैी ही
पायी जसैी उनसे यीश ु ने कही थी। तब उन्होंने फ़सह का खाना तयैार िकया ह।ै

17 िदन ढले अपने बारह िशष्यों के साथ यीश ु वहाँ पहुचँा।
18 जब वे बठेै खाना खा रहे थ,े तब यीश ु ने कहा, “मैं सत्य कहता हू:ँ तमु में

स े एक जो मरेे साथ भोजन कर रहा ह,ै वही मझुे धोखे से पकड़वायगेा।”
19 इससे वे दखुी हो कर एक दसूरे से कहने लग,े “िनѴय ही वह मैं नहीं हू!ँ”
20 तब यीश ु ने उनसे कहा, “वह बारहों में स े वही एक ह,ै जो मरेे साथ एक ही

थाली में खाता ह।ै
21 मनषु्य के पु̷ को तो जाना ही ह,ै जसैा िक उसके बारे में ҅लखा ह।ै पर उस

ѳҚл को िधक्कार है िजसके ќारा मनषु्य का पु̷ पकड़वाया जाएगा। उस ѳҚл
के ҅लये िकतना अच्छा होता िक वह पदैा ही न हुआ होता।”
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̼भु का भोज
(मЀी 26:26-30; लकूा 22:15-20; 1 कु҄रि़न्ययों 11:23-25)

22जब वे खाना खा ही रहे थ,े यीश ु ने रोटी ली, धन्यवाद िदया, रोटी को तोड़ा
और उसे उनको दते े हुए कहा, “लो, यह मरेी दहे ह।ै”

23 िफर उसने कटोरा उठाया, धन्यवाद िकया और उसे उन्हें िदया और उन सब
ने उसमें से पीया।

24 तब यीश ु बोला, “यह मरेा लहू है जो एक नए वाचा का आरम्भ ह।ै यह
बहुतों के ҅लये बहाया जा रहा ह।ै

25 मैं तमुसे सत्य कहता हू ँ िक अब मैं उस िदन तक दाखमध ु को चख ूगँा नहीं
जब तक परमѶेर के राज्य में नया दाखमध ु न पीऊँ।”

26 तब एक गीत गा कर वे जतैनू के पहाड़ पर चले गय।े

यीश ु की भिवष्यवाणी — सब िशष्य उसे छोड़ जायेंगे
(मЀी 26:31-35; लकूा 22:31-34; यहून्ना 13:36-38)

27 यीश ु ने उनसे कहा, “तमु सब का िवѶास िडग जायगेा। क्योंिक ҅लखा ह:ै

‘मैं गड़े҄रये को मारूँगा और
भड़ेें िततर-िबतर हो जायेंगी।’ जकयार्ह 13:7

28 िकन्त ु िफर से जी उठने के बाद मैं तमुसे पहले ही गलील चला जाऊँगा।”
29 तब पतरस बोला, “चाहे सब अपना िवѶास खो बठैें, पर मैं नहीं खोऊँगा।”
30 इस पर यीश ु ने उससे कहा, “मैं तझु से सत्य कहता हू,ँआज इसी रात मगुЌ

के दो बार बाँग दनेे स े पहले त ू तीन बार मझुे नकार चकेुगा।”
31 इस पर पतरस ने और भी बल दते े हुए कहा, “यिद मझुे तरेे साथ मरना भी

पड़े तो भी मैं तझुे कभी नकारूँगा नहीं!” तब बाकी सब िशष्यों ने भी ऐसा ही
कहा।

यीश ु की एकांत ̼ाथर्ना
(मЀी 26:36-46; लकूा 22:39-46)

32 िफर वे एक ऐसे स्थान पर आये िजसे गतसमने कहा जाता था। वहाँ यीश ु ने
अपने िशष्यों से कहा, “जब तक मैं ̼ाथर्ना करता हू,ँ तमू यहीं बठैो।”
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33और पतरस, याकूब और यहून्ना को वह अपने साथ ले गया। वह बहुत दखुी
और ѳाकुल हो रहा था।

34 उसने उनसे कहा, “मरेा मन दखुी ह,ै जसैे मरेे ̼ाण िनकल जायेंग।े तमु यहीं
ठहरो और सावधान रहो।”

35 िफर थोड़ा और आगे बड़ने के बाद वह धरती पर झकु कर ̼ाथर्ना करने
लगा िक यिद हो सके तो यह घड़ी मझु पर से टल जाय।े

36 िफर उसने कहा, “हे परम िपता! तरेे ҅लये सब कुछ सम्भव ह।ै इस कटोरे†
को मझु से दरू कर। िफर जो कुछ भी मैं चाहता हू,ँ वह नहीं बқल्क जो त ू चाहता
ह,ै वही कर।”

37 िफर वह लौटा तो उसने अपने िशष्यों को सोते दखे कर पतरस से कहा,
“शमौन, क्या त ू सो रहा ह?ै क्या त ू एक घड़ी भी जाग नहीं सका?

38 जागते रहो और ̼ाथर्ना करो तािक तमु िकसी परीक्षा में न पड़ो। आत्मा तो
चाहती है िकन्त ु शरीर िनबर्ल ह।ै”

39 वह िफर चला गया और वसै े ही वचन बोलते हुए उसने ̼ाथर्ना की।
40 जब वह दबुारा लौटा तो उसने उन्हें िफर सोते पाया। उनकी आखँों में नींद

भरी थी। उन्हें सझू नहीं रहा था िक उसे क्या उЀर दें।
41 वह तीसरी बार िफर लौट कर आया और उनसे बोला, “क्या तमु अब भी

आराम से सो रहे हो? अच्छा, तो सोते रहो। वह घड़ी आ पहुचँी है जब मनषु्य का
पु̷ धोखे से पकड़वाया जा कर पािपयों के हाथों सौंपा जा रहा ह।ै

42खड़े हो जाओ! आओ चलें। दखेो, यह आ रहा ह,ै मझुे धोखे से पकड़वाने
वाला ѳҚл।”

यीश ु का बदंी बनाया जाना
(मЀी 26:47-56; लकूा 22:47-53; यहून्ना 18:3-12)

43 यीश ु बोल ही रहा था िक उसके बारह िशष्यों में से एक यहूदा वहाँ िदखाई
पड़ा। उसके साथ ला҄ठयाँ और तलवारें ҅लए एक भीड़ थी, िजसे याजकों,
धमर्शािҀयों और बजुगुर् यहूदी नतेाओं ने भजेा था।
† 14:36: ����� ���� ���� �� ������� �� �� ����� �� ��� ��
�� ��� �� �� ��� ����� ���� �� ������� ���� ���� ������ ��
����� �� ���� �� ���� ������ ��� ��� ��� ��, िजसे पीना बहुत क҄ठन
ह।ै
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44 धोखे से पकड़वाने वाले ने उन्हें यह सकेंत बता रखा था, “िजसे मैं च ूमँ ू वही
वह ह।ै उसे िहरासत में ले लनेा और पकड़ कर सावधानी से ले जाना।”

45 सो जसैे ही यहूदा वहाँ आया, उसने यीश ु के पास जाकर कहा, “रब्बी!”
और उसे चमू ҅लया।

46 िफर तरंूत उन्होंने उसे पकड़ कर िहरासत में ले ҅लया।
47 उसके एक िशष्य ने जो उसके पास ही खड़ा था अपनी तलवार खींच ली

और महायाजक के एक दास पर चला दी िजससे उसका कान कट गया।
48 िफर यीश ु ने उनसे कहा, “क्या मैं कोई अपराधी हू ँ िजसे पकड़ने तमु लाठी-

तलवार ले कर आये हो?
49 हर िदन मқन्दर में उपदशे दते े हुए मैं तमु्हारे साथ ही था िकन्त ु तमुने मझुे नहीं

पकड़ा। अब यह हुआ तािक शाҀ का वचन परूा हो।”
50 िफर उसके सभी िशष्य उसे अकेला छोड़ भाग खड़े हुए।
51अपनी वҀ रिहत दहे पर चादर लपटेे एक नौजवान उसके पीछे आ रहा था।

उन्होंने उसे पकड़ना चाहा
52 िकन्त ु वह अपनी चादर छोड़ कर नगंा भाग खड़ा हुआ।

यीश ु की पशेी
(मЀी 26:57-68; लकूा 22:54-55, 63-71; यहून्ना 18:13-14,

19-24)
53 वे यीश ु को ̼धान याजक के पास ले गय।े िफर सभी ̼मखु याजक, बजुगुर्

यहूदी नतेा और धमर्शाҀी इकटठे हुए।
54 पतरस उससे दरू-दरू रहते हुए उसके पीछे-पीछे महायाजक के आगँन के

भीतर तक चला गया। और वहाँ पहरेदारों के साथ बठैकर आग तापने लगा।
55 सारी यहूदी महासभा और ̼मखु याजक यीश ु को मतृ्य ु दण्ड दनेे के ҅लये

उसके िवरोध में कोई ̼माण ढूढँने का यѕ कर रहे थे पर ढूढँ नहीं पाय।े
56 बहुतों ने उसके िवरोध में झठूी गवािहयाँ दीं, पर वे गवािहयाँ आपस में

िवरोधी थीं।
57 िफर कुछ लोग खड़े हुए और उसके िवरोध में झठूी गवाही दते े हुए कहने

लग,े
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58 “हमने इसे यह कहते सनुा ह,ै ‘मनषु्यों के हाथों बने इस मқन्दर को मैं
ध्वस्त कर द ूगँा और िफर तीन िदन के भीतर दसूरा बना द ूगँा जो हाथों से बना नहीं
होगा।’ ”

59 िकन्त ु इसमें भी उनकी गवािहयाँ एक सी नहीं थीं।
60 तब उनके सामने महायाजक ने खड़े होकर यीश ु से पछूा, “ये लोग तरेे िवरोध

में ये क्या गवािहयाँ द े रहे हैं? क्या उЀर में तझुे कुछ नहीं कहना?”
61 इस पर यीश ु चपु रहा। उसने कोई उЀर नहीं िदया।
महायाजक ने उससे िफर पछूा, “क्या त ू पिव̷ परमѶेर का पु̷ मसीह ह?ै”
62 यीश ु बोला, “मैं हू।ँ और तमु मनषु्य के पु̷ को उस परम शҚлशाली की

दािहनी ओर बठेै और स्वगर् के बादलों में आते दखेोग।े”
63 महायाजक ने अपने वҀ फाड़ते हुए कहा, “हमें और गवाहों की क्या

आवश्यकता ह?ै
64 तमुने य े अपमानपणूर् बातें कहते हुए इसे सनुा, अब तमु्हारा क्या िवचार ह?ै”
उन सब ने उसे अपराधी ठहराते हुए कहा, “इसे मतृ्य ु दण्ड िमलना चािहय।े”
65 तब कुछ लोग उस पर थकूत,े कुछ उसका मुहँ ढकत,े कुछ घ ूसँ े मारते और

कुछ हसँी उड़ाते कहने लग,े “भिवष्यवाणी कर!” और िफर पहरेदारों ने पकड़
कर उसे पीटा।

पतरस का यीश ु को नकारना
(मЀी 26:69-75; लकूा 22:56-62; यहून्ना 18:15-18, 25-27)

66 पतरस अभी नीचे आगँन ही में बठैा था िक महायाजक की एक दासी आई।
67जब उसने पतरस को वहाँ आग तापते दखेा तो बड़े ध्यान से उसे पहचान कर

बोली, “त ू भी तो उस यीश ु नासरी के ही साथ था।”
68 िकन्त ु पतरस मकुर गया और कहने लगा, “मैं नहीं जानता या मरेी समझ

में नहीं आ रहा है िक त ू क्या कह रही ह।ै” यह कहते हुए वह ђोढ़ी तक चला
गया,और मगुЌ ने बाँग दी।‡

69 उस दासी ने जब उसे दबुारा दखेा तो वहाँ खड़े लोगों से िफर कहने लगी,
“यह ѳҚл भी उन ही में स े एक ह।ै”

70 पतरस िफर मकुर गया।
‡ 14:68: ��� ������ �������� ��� “�� ������ �� ���� ��”
���� ���



����� 14:71 liv मरकुस 15:8

िफर थोड़ी दरे बाद वहाँ खड़े लोगों ने पतरस से कहा, “िनѴय ही त ू उनमें से
एक है क्योंिक त ू भी गलील का ह।ै”

71 तब पतरस अपने को िधक्कारने और कसमें खाने लगा, “िजसके बारे में तमु
बात कर रहे हो, उस ѳҚл को मैं नहीं जानता।”

72 तत्काल, मगुЌ ने दसूरी बार बाँग दी। पतरस को उसी समय वे शब्द याद हो
आये जो उससे यीश ु ने कहे थ:े “इससे पहले िक मगुार् दो बार बाँग द,े त ू मझुे तीन
बार नकारेगा।” तब पतरस जसैे टटू गया। वह फूट-फूट कर रोने लगा।

15
यीश ु िपलातसु के सामने पशे
(मЀी 27:1-2; 11-14; लकूा 23:1-5; यहून्ना 18:28-38)

1जसैे ही सबुह हुई महायाजकों, धमर्शािҀयों, बजुगुर् यहूदी नतेाओं और समचूी
यहूदी महासभा ने एक योजना बनायी। वे यीश ु को बधँवा कर ले गये और उसे
राज्यपाल िपलातसु को सौंप िदया।

2 िपलातसु ने उससे पछूा, “क्या त ू यहूिदयों का राजा ह?ै”
यीश ु ने उЀर िदया, “ऐसा ही ह।ै त ू स्वयं कह रहा ह।ै”
3 िफर ̼मखु याजकों ने उस पर बहुत से दोष लगाय।े
4 िपलातसु ने उससे िफर पछूा, “क्या तझुे उЀर नहीं दनेा ह?ै दखे वे िकतनी

बातों का दोष तझु पर लगा रहे हैं।”
5 िकन्त ु यीश ु ने अब भी कोई उЀर नहीं िदया। इस पर िपलातसु को बहुत

अचरज हुआ।
िपलातसु यीश ु को छोड़ने में िवफल
(मЀी 27:15-31; लकूा 23:13-25; यहून्ना 18:39-19:16)

6फ़सह पवर् के अवसर पर िपलातसु िकसी भी एक बदंी को, िजसे लोग चाहते
थे उनके ҅लये छोड़ िदया करता था।

7 बरअब्बा नाम का एक बदंी उन बलवाइयों के साथ जले में था िजन्होंने दगंे
में हत्या की थी।

8लोग आयेऔर िपलातसु से कहने लगे िक वह जसैा सदा से उनके ҅लए करता
आया ह,ै वसैा ही करे।
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9 िपलातसु ने उनसे पछूा, “क्या तमु चाहते हो िक मैं तमु्हारे ҅लये यहूिदयों के
राजा को छोड़ द ू?ँ”

10 िपलातसु ने यह इस҅लए कहा िक वह जानता था िक ̼मखु याजकों ने
ईषार्-ќषे के कारण ही उसे पकड़वाया ह।ै

11 िकन्त ु ̼मखु याजकों ने भीड़ को उकसाया िक वह उसके बजाय उनके ҅लये
बरअब्बा को ही छोड़े।

12 िकन्त ु िपलातसु ने उनसे बातचीत करके िफर पछूा, “िजसे तमु यहूिदयों का
राजा कहते हो, उसका मैं क्या करूँ बताओ तमु क्या चाहते हो?”

13 उЀर में ये िचल्लाय,े “उसे ̨ूस पर चड़ा दो!”
14 तब िपलातसु ने उनसे पछूा, “क्यों, उसने ऐसा क्या अपराध िकया ह?ै”
पर उन्होंने और अिधक िचल्ला कर कहा, “उसे ̨ूस पर चढ़ा दो।”
15 िपलातसु भीड़ को खशु करना चाहता था इस҅लये उसने उनके ҅लए बरअब्बा

को छोड़ िदया और यीश ु को कोड़े लगवा कर ̨ूस पर चढ़ाने के ҅लए सौंप िदया।
16 िफर िसपाही उसे रोम के राज्यपाल िनवास में ले गय।े उन्होंने िसपािहयों

की परूी पलटन को बलुा ҅लया।
17 िफर उन्होंने यीश ु को बैंजनी रंग का वҀ पहनाया और काँटों का एक ताज

बना कर उसके िसर पर रख िदया।
18 िफर उसे सलामी दनेे लग:े “यहूिदयों के राजा का स्वागत ह!ै”
19 वे उसके िसर पर सरकंडे मारते जा रहे थ।े वे उस पर थकू रहे थ।े और

घटुनों के बल झकु कर वे उसके आगे नमन करते जाते थ।े
20 इस तरह जब वे उसकी ҅खल्ली उड़ा चकेु तो उन्होंने उसका बैंजनी वҀ

उतारा और उसे उसके अपने कपड़े पहना िदय।े और िफर उसे ̨ूस पर चढ़ान,े
बाहर ले गय।े

यीश ु का ̨ूस पर चढ़ाया जाना
(मЀी 27:32-44; लकूा 23:26-39; यहून्ना 19:17-19)

21 उन्हें कुरैन का रहने वाला िशमौन नाम का एक ѳҚл, रास्ते में िमला। वह
गाँव से आ रहा था। वह िसकन्दर और रुफुस का िपता था। िसपािहयों ने उस पर
दबाव डाला िक वह यीश ु का ̨ूस उठा कर चल।े

22 िफर वे यीश ु को गलुगतुा (िजसका अथर् है “खोपड़ी-स्थान”) नामक स्थान
पर ले गय।े
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23 तब उन्होंने उसे लोहबान िमला हुआ दाखरस पीने को िदया। िकन्त ु उसने
उसे नहीं ҅लया।

24 िफर उसे ̨ूस पर चढ़ा िदया गया। उसके वҀ उन्होंने बाँट ҅लये और यह
दखेने के ҅लए िक कौन क्या ल,े उन्होंने पासे फें के।

25 िदन के नौ बजे थ,े जब उन्होंने उसे ̨ूस पर चढ़ाया।
26 उसके िवरुј एक ҅ल҅खत अिभयोग प̷ उस पर अिंकत था: “यहूिदयों का

राजा।”
27 उसके साथ दो डाकू भी ̨ूस पर चढ़ाये गय।े एक उसके दािहनी ओर और

दसूरा बाँई ओर।
28 *
29 उसके पास से िनकलते हुए लोग उसका अपमान कर रहे थ।े अपना िसर

नचा-नचा कर वे कहत,े “अरे, वाह! त ूवही है जो मқन्दर को ध्वस्त कर तीन िदन
में िफर बनाने वाला था।

30अब ̨ूस पर से नीचे उतर और अपने आप को तो बचा ल!े”
31 इसी तरह ̼मखु याजकों और धमर्शािҀयों ने भी यीश ु की ҅खल्ली उड़ाई।

वे आपस में कहने लग,े “यह औरों का उјार करता था, पर स्वयं अपने को नहीं
बचा सकता ह।ै

32अब इस ‘मसीह’ और ‘इ͇ाएल के राजा को’ ̨ूस पर से नीचे तो उतरने दे
तािक हम यह दखे कर उसमें िवѶास कर सकें ।” उन दोनों ने भी, जो उसके साथ
̨ूस पर चढ़ाये गये थ,े उसका अपमान िकया।

यीश ु की मतृ्य ु
(मЀी 27:45-56; लकूा 23:44-49; यहून्ना 19:28-30)

33 िफर समचूी धरती पर दोपहर तक अधंकार छाया रहा।
34 िदन के तीन बजे ऊँचे स्वर में पकुारते हुए यीश ु ने कहा, “इलोई, इलोई, लमा

शबकतनी।” अथार्त, “मरेे परमѶेर, मरेे परमѶेर, तनूे मझुे क्यों भलुा िदया?”✡
35 जो पास में खड़े थ,े उनमें से कुछ ने जब यह सनुा तो वे बोल,े “सनुो! यह

ए҅लय्याह को पकुार रहा ह।ै”
* 15:28: ��� ������ �������� ��� �� 28 जोड़ा गया ह:ै “तब धमर्शाҀ का वह
वचन, ‘वह डाकूओं के सगं िगना गया, परूा हुआ।’ ” ✡ 15:34: ������ ��� 22:1
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36 तब एक ѳҚл दौड़ कर िसरके में डुबोया हुआ स्पजं एक छड़ी पर टाँग
कर लाया और उसे यीश ु को पीने के ҅लए िदया और कहा, “ठहरो, दखेते हैं िक
इसे नीचे उतारने के ҅लए ए҅लय्याह आता है िक नहीं।”

37 िफर यीश ु ने ऊँचे स्वर में पकुारा और ̼ाण त्याग िदय।े
38 तभी मқन्दर का पट ऊपर से नीचे तक फट कर दो टुकड़े हो गया।
39सनेा के एक अिधकारी ने जो यीश ु के सामने खड़ा था, उसे पकुारते हुए सनुा

और दखेा िक उसने ̼ाण कैसे त्याग।े उसने कहा, “यह ѳҚл वास्तव में परमѶेर
का पु̷ था!”

40 कुछ िҀयाँ वहाँ दरू से खड़ी दखे रही थीं िजनमें म҄रयम मग्दलीनी, छोटे
याकूब और योससे की माता म҄रयम और सलौमी थीं।

41 जब यीश ु गलील में था तो ये िҀयाँ उसकी अनयुायी थीं और उसकी सवेा
करती थी। वहीं और भी बहुत सी िҀयाँ थीं जो उसके साथ यरूशलमे तक आयी
थीं।

यीश ु का दफ़नाया जाना
(मЀी 27:57-61; लकूा 23:50-56; यहून्ना 19:38-42)

42 शाम हो चकुी थी और क्योंिक सब्त के पहले का, वह तयैारी का िदन था
43 इस҅लये अ҄रमितया का यसूफ़ु आया। वह यहूदी महासभा का सम्मािनत

सदस्य था और परमѶेर के राज्य के आने की बाट जोहता था। साहस के साथ वह
िपलातसु के पास गया और उससे यीश ु का शव माँगा।

44 िपलातसु को बड़ा अचरज हुआ िक वह इतनी जल्दी कैसे मर गया। उसने
सनेा के अिधकारी को बलुाया और उससे पछूा क्या उसको मरे काफी दरे हो चकुी
ह?ै

45 िफर जब उसने सनेानायक से ब्यौरा सनु ҅लया तो यसूफु को शव दे िदया।
46 िफर यसूफू ने सन के उЀम रेशमों का बना थोड़ा कपड़ा खरीदा, यीश ु को

̨ूस पर से नीचे उतारा, उसके शव को उस वҀ में लपटेा और उसे एक क̾ में रख
िदया िजसे िशला को काट कर बनाया गया था। और िफर क̾ के मुहँ पर एक बड़ा
सा पत्थर लढ़ुका कर ҄टका िदया।

47 म҄रयम मगदलीनी और योससे की माँ म҄रयम दखे रही थीं िक यीश ु को
कहाँ रखा गया ह।ै
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16
यीश ु का िफर से जी उठना
(मЀी 28:1-8; लकूा 24:1-12; यहून्ना 20:1-10)

1 सब्त का िदन बीत जाने पर म҄रयम मगदलीनी, सलौमी और याकूब की माँ
म҄रयम ने यीश ु के शव का अिभषके कर पाने के ҅लये सगुन्ध-साम̪ी मोल ली।

2 सѮाह के पहले िदन बड़ी सबुह सरूज िनकलते ही वे क̾ पर गयीं।
3 वे आपस में कह रही थीं, “हमारे ҅लये क̾ के ќार पर से पत्थर को कौन

सरकाएगा?”
4 िफर जब उन्होंने आखँ उठाई तो दखेा िक वह बहुत बड़ा पत्थर वहाँ स े हटा

हुआ ह।ै
5 िफर जब वे क̾ के भीतर गयीं तो उन्होंने दखेा िक Ѷते वҀ पहने हुए एक

यवुक दािहनी ओर बठैा ह।ै वे सहम गयीं।
6 िफर यवुक ने उनसे कहा, “डरो मत, तमु िजस यीश ु नासरी को ढूढँ रही हो,

िजसे ̨ूस पर चढ़ाया गया था, वह जी उठा ह!ै वह यहाँ नहीं ह।ै इस स्थान को
दखेो जहाँ उन्होंने उसे रखा था।

7अब तमु जाओ और उसके िशष्यों तथा पतरस से कहो िक वह तमु से पहले
ही गलील जा रहा है जसैा िक उसने तमुसे कहा था, वह तमु्हें नहीं िमलगेा।”

8 तब भय और अचरज मे डबूी वे क̾ से बाहर िनकल कर भाग गयीं। उन्होंने
िकसी को कुछ नहीं बताया क्योंिक वे बहुत घबराई हुई थीं। *

कुछ अनयुािययों को यीश ु का दशर्न
(मЀी 28:9-10; यहून्ना 20:11-18; लकूा 24:13-35)

9 सѮाह के पहले िदन ̼भात में जी उठने के बाद वह सबसे पहले म҄रयम
मगदलीनी के सामने ̼कट हुआ िजसे उसने सात दѺुात्माओं से छुटकारा िदलाया
था।

10 उसने यीश ु के सािथयों को, जो शोक में डबू,े िवलाप कर रहे थ,े जाकर
बताया।
* 16:8: ��� ������ �������� ��� ����� �� ������ ����
������ �� ���� ��� ��� �� ��� �������� ��� “����� �� �����
�� ���� �� �� ���� ��� �� ��� �� ������ �� ��� ���� ��� ����
��� �� �� ����� �� ���� ���� � ������ �� �� �� ������ �����
— ����� �� ��� ��� �� ��� ����� �� ���� ���”
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11 जब उन्होंने सनुा िक यीश ु जीिवत है और उसने उसे दखेा है तो उन्होंने
िवѶास नहीं िकया।

12 इसके बाद उनमें से दो के सामने जब वे खतेों को जाते हुए मागर् में थ,े वह
एक दसूरे रूप में ̼कट हुआ।

13 उन्होंने लौट कर औरों को भी इसकी सचूना दी पर उन्होंने भी उनका
िवѶास नहीं िकया।

िशष्यों से यीश ु की बातचीत
(मЀी 28:16-20; लकूा 24:36-49; यहून्ना 20:19-23; ̼े҄ रतों के

काम 1:6-8)
14 बाद में, जब उसके ग्यारहों िशष्य भोजन कर रहे थ,े वह उनके सामने ̼कट

हुआऔर उसने उन्हें उनके अिवѶास और मन की जड़ता के ҅लए डाँटा फटकारा
क्योंिक इन्होंने उनका िवѶास ही नहीं िकया था िजन्होंने जी उठने के बाद उसे
दखेा था।

15 िफर उसने उनसे कहा, “जाओ और सारी दिुनया के लोगों को ससुमाचार
का उपदशे दो।

16 जो कोई िवѶास करता है और बपितस्मा लतेा ह,ै उसका उјार होगा और
जो अिवѶासी ह,ै वह दोषी ठहराया जायगेा।

17जो मझुमें िवѶास करेंग,े उनमें ये िचह् होंग:े वे मरेे नाम पर दѺुात्माओं को
बाहर िनकाल सकें ग,े वे नयी-नयी भाषा बोलेंग,े

18 वे अपने हाथों से साँप पकड़ लेंगे और वे यिद िवष भी पी जायें तो उनको
हािन नहीं होगी, वे रोिगयों पर अपने हाथ रखेंगे और वे चगंे हो जायेंग।े”

यीश ु की स्वगर् को वापसी
(लकूा 24:50-53; ̼े҄ रतों के काम 1:9-11)

19 इस ̼कार जब ̼भु यीश ु उनसे बात कर चकुा तो उसे स्वगर् पर उठा ҅लया
गया। वह परमѶेर के दािहने बठै गया।

20 उसके िशष्यों ने बाहर जा कर सब कहीं उपदशे िदया, उनके साथ ̼भु काम
कर रहा था। ̼भु ने वचन को आѴयर्कमर् की शҚл से यлु करके सत्य िसј
िकया।
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